Go ever onward faithful KNIGHT,

Let nothing swerve you from the right!
May God lead and light the way,

And ever steer you, lest you stray.
Be loyal and devoted too,

To your U.S.A. be ever true.

And, have within your heart a place,

A special spot, none can erase,
For much LOVED, much HURT,
LITHUANIA!
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Marcella Andrikis,
Waterbury, Conn.
(4th degree K. of L’er)

JUNE FOURTEENTH

Through the ages, the praises of
June have been eloquently penned
in prose and poetry. The word is
synonymous with beauty, romance
and enchantment. Who will deny
that it is sheer ecstasy to be caught
in its magic spell? However, in view
of the impressive sequence of recent
observances (Loyalty, Armed
Forces, Memorial and Flag Days)
I find myself eager to write in a
-patriotic vein. Lacking desired abil-
ity to be poetic or prolific, I shall
in simple words, merely essay to
give modest form to my thoughts of
feelings.

Borrowing from that immortal
quote, I choose the fourteenth as
that “rare day in June.” To some,
it may be their wonderful wedding
day; to others, a carefree holiday;
but to all Americans, June four-
teenth is always a most significant
date.

Since 1777, the day is annually
set aside to duly honor the Stars
and Stripes, our national emblem.
On that day, we proudly display our
country’s banner, reverently pledge
it allegiance and unswerving loyal-
ty, because, as the brilliant Henry
Ward Beecher said:  “A thoughtful
mind when it sees a nation’s flag,
sees not the flag but the national
itself.”

Truly, the American flag is a
majestic standard of might and
sovereignty. The starry blue field
is a symbol of‘the heavens and the
divine goal to which man has aspir-
ed from time immemorial. The
stripes are symbolic of the rays of
light  emanating from the sun.
Equally notable and edifying are
the prophetic concluding words of
Washington as he described the
flag’s symbolism when it was first
flown at the head of the Continen-

tal Army — “...and the white stripes
shall go down to posterity repre-
senting liberty.”

How much more our flag means
to us today when there are so many
peoples living in lands deprived of
freedom. Lifting grateful hearts
heavenward, let us prayerfully re-
peat Pallen’s poetic phrases: ’
“Banner of peace and light,

Banner of red, and blue and white,
In heaven’s wide expanse unfurled,
Be for a promise to the world

Of peace to all mankind.”

Aside from its imposing Ameri-
can aspect, June fourteenth imparts

a pointedly poignant Lithuanian
message. June fourteenth indeed
has taken its infamous place in

history as the anniversary date of
Lithuania’s murder by Soviet Rus-
sia. A conscientious world cannot
forget or ignore the genocidal atro-
cities, mass deportations and brutal
killings of June 14, 1941.

As Knights of Lithuania members,
we have a definite pattern of patri-
otism. Because our organization so
strongly stresses religion and pa-
triotism, we are obligated to duti-
fully distinguish ourselves in the
service of God and Country. Under
model and alert leadership we have
been and shall be responsive to
Lithuania’s plea for prayers, moral
and material support and vigorous
action to help her regain her inde-
pendence and rightful status as a
sovereign state in the family of free
nations.

“Dieve galingas, pasaulio Kireéjau,

Teve meilingas, ir tautu Globéjau,
Meldziame gelbék miis mylimg Sali,
Lietuva brangia Savo miela dali.”

Now may I tell you my very own
reason, the real incentive for this
attempted literary effort. Last year,
February 14-17, it was my pleasur-

able and most rewarding privilege
to participate in ceremonies and
exercises marking Lithuanian Inde-
pendence Day in the Senate of the
United States and the Lithuanian
Legation. Needless to say, the emo-
tional experiences were never to be
forgotten ones. At times, I could
not convince myself that all this
was reality not fantasy.

I saw the Vice President, Sena-
tors and Congressmen, distinguished
diplomats and dignitaries of diverse
nationalities and denominations pay
tribute to a small, enslaved Baltic
nation named LITHUANIA, plead-

ing, espousing her cause in her
courageous struggle for national
freedom. Suddenly I felt a deep

new happiness and pride being a
Lithuanian American. There and
then I realized I could never do
enough to be worthy of my God-
given heritage.

In conclusion I am happy to state
that the United States Capitol flag
flown over Washington on February
14, last year, is presently the cher-
ished permanent possession of St.
Joseph’s Lithuanian parochial
school, Waterbury, Conn., from
where in lofty dignity it waves,
proclaiming liberty, unity and bro-
therhood. Yes, JUNE FOUR-
TEENTH is a day of remembrance,
dedication and challenge.
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 EDVARDAS SULAITIS

NULAUZTAS AZUOLAS

V. Kudirkos 100 m. gimimo sukakéiai paminéti

Greitai bégancios valandos ir dienos mus ivedé i
1958 metus, kurie mums, lietuviams turi ypatingos
reikSmés. Prie§ 40 metu — 1918 metais Vilniuje buvo
paskelbta Lietuvos Nepriklausomybé, o pries 100 metu
kukliame PaeZeriy sodziuje gimeé didysis lietuviu tau-
tinés samonés zadintojas Vincas Kudirka.

PradzZioje meskime zvilgsni i Vinco Kudirkos gy-
venimo kelia. Gimes 1858 m. gruodzZio mén. 31 d. jauna-
sis Vincas mokési jo gimtinés — Paezeriu sodzZiaus pra-
dzios mokykloje. Veéliau iSvyko i Marijampole, kur
istojo i vietine gimnazija. Cia, baiges 6 klases, tévo ver-
édiamas, turéjo vaziuoti Seinu kuniguy seminarijon, ta-
¢iau ten ilgai neiSbuvo: po dvieju metu vél grizo Ma-
rijampolés gimnazijon, kuriag baigé 1881 metais.

Tada jis istojo i VarSuvos universiteta — pradzioje
filologijos fakultetan, véliau i medicinos. ¢ia jam stu-
dijuoti nebuvo lengva, nes po iSstojimo i§ kunigu semi-
narijos, Vincas nebegaudavo jokios paramos i§ savo
tévo. Todél jvairiais blidais jam teko uZsidirbti pinigus
studijoms.

Medicinos mokslus Vincas baigé 1890 metais ir ap-
sigyveno Sakiuose, kur iSbuvo iki 1894 m. Cia jis akty-
viai reiSkési lietuviSkame judéjime ir buvo rusu polici-
jos persekiojamas. Karta, po jo bute padarytos kratos,
jis buvo deSimciai dieny pasodintas i kaléjima. Nuo
sunkiu gyvenimo salygu, V. Kudirkos sveikata pradéjo
irti ir jis apsirgo dziova, kuria gydési Kryme ir Adrijos
pajuryje, taciau be vaisiu. 1897 m. jis apsigyveno Nau-
miestyje ir ¢ia, nors ir sirgdamas, savo laika paSventé
tik literatiriniam darbui.

Po dvieju metu — 1899 m. V. Kudirkos gyvybé uz-
geso ir jis atsigulé amzZinam poilsiui Naumiesé¢io kapi-
nése. Ant jo kapo buvo pastatyta prasmingas, nulauzta
azuola vaizduojantis paminklas (V. Kudirka miré tik
41 metu amzZiaus) ir jame iraSytas vienas jo sukurto
Lietuvos himno posmas:

“Tegul saulé Lietuvos tamsumus prasSalina

Ir Sviesa ir tiesa miis zingsnius telydi!

Tegul meilé Lietuvos dega miisy Sirdyse!

Vardan tos Lietuvos vienybé tezydi!”

Veéliau Sios eilutés i§ paminklo rusu valdZios buvo iska-
potos, nes jose buvo pasisakyta prieS priespaudéjus.
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Tai toks yra trumpai atpasakotas Vinco Kudirkos
gyvenimo kelias, kuris realybéje buv pilnas dramatis-
ku momentu. Biidamas Seinu seminarijoje ir VarSuvos
universitete, jis buvo pasidaves stipriai lenku itakai,
visai nekreipé démesio i lietuviSkus reikalus. Tadiau,
gaves lietuvisko laikrascio “Ausros” pirmaji numeri. V.
Kudirka savo visas jégas paSventé Lietuvai.

Apie Si atsivertima V. Kudirka taip kalba:

“Emiau skubiai vartyti “AusSra” ir.. nepamenu’ jau
visko, kas su manim paskui darési... pamenu, kad at-
sistojau, nuleidau galva, nedrisdamas pakelti akiy ant
sieny mano kambarélio... — rodos girdéjau Lietuvos
balsa, sykiu kaltinanti, sykiu ir atleidZianti: O, kur tu
paklydéli, kur ikSiol buvai?

Paskui pasidaré man taip graudu, kad apsikniau-
bes ant stalo apsiverkiau. Gaila man buvo tu valandu,
kurios nesugrazintinai iSbrauktos tapo i§ mano gyveni-
mo, kaipo lietuvio, ir géda, kad taip ilgai buvau apgai-
léetinu pagedéliu... Po to pripildé mano kriatine rami,
smagi Siluma it, rodos, naujos pajégos pradéjo rastis...
Rodos, uzaugau iSsyk, ir tas pasaulis jau man perangs-
tas... Pajutau save didzZiu, galingu: pasijutau lietuviu
esas...”

Nuo 1885 m. jis aktyviai reiskeési lietuviu spaudoje,
o 1889 m. isteigé “Varpo” laikras$ti, kuriame nemaza
puslapiu jis pats prirasydavo. Jo faktiSkuoju redakto-
riumi buvo V. Kudirka, o jam artimai talkininkavo
Sernas ir Gaidys. Prie§ tai 1888 m. V. Kudirkos nuo-
pelnu Varsuvoje buvo ikurta lietuviu studentu draugi-
ja, kurios tikslas buvo VarSuvoje gyvenanciu lietuviu
suvienijimas ir juose tautiSskos dvasios sukélimas.

Apibudinti V. Kudirkos veikla yra labai sunku,
nes ji tokia plati ir sudétinga. Taip pat ir jo rastai api-
ma daugeli sri¢iu: publicistika, satyra, lyrika, vertimus,
kritika ir kt.

V. Kudirka savo publicistinius straipsnius spausdi-
no “Varpo” skyriuje “Tévynés Varpai”, Sie jo rastai yra
persunkti stipria tévynés meile. Stai, Kudirkos zodZiai:

“Lietuviai turi pazinti Lietuva. Kiekvienas i§ misu
turi zinoti, kur lietuvis verkia, o kur dziaugiasi, kur
vargsta, o kur turtuose, kur apleistas ir nuskriaustas, o
kur liuosas ir laimingas, idant matytume, katra brolj



THE FORDHAM UNIVERSITY
LITHUANIAN PROGRAM

REV. ALBERT J. CONTONS

How often do we hear young
Lithuanian Americans say, “I wish
I could speak Lithuanian.” In the
past it has been difficult to find
any school, or university to help
such young people learn the lan-
guage and history of their parents.

At last under the direction of
Rev. Walter Jaskievicz. S.J. Ford-
ham University of New York City
has established a Lithuanian Pro-
gram of study as a separate depart-
ment of its Summer (July 1 — re-
gistration to Aug. 14, 1958).

The most exciting feature of the
Lithuanian Program is that tuition
scholarships are being offered to all
K. of L. members who wish to take
advantage of the courses and have
serious intentions. Many members
who work nights or afternoons in
the New York area, or who can
take an extended vacation will find
the courses a wonderful opportunity
of increasing their knowledge of
things Lithuanian. College students,

because in most cases it seems that
the credits they receive at the
Fordham Summer Session can be
applied to their academic record at
the college which they are presently
attending or preparing to attend.
As outlined in the catalogue, the
Lithuanian Program at Fordham
“sets out to provide opportunities
for (1) sisters teaching in Lithua-
nian parochial schools to advance
their knowledge of the Lithuanian
language, literature, folklore, his-
tory, civilization, etc.; (2) seminar-
ians preparing for Lithuanian pas-
toral care, and priests already en-
gaged in work among Lithuanians
to further perfect themselves in the
Lithuanian language and cultural
traditions; (3) students of Lithua-
nian descent to utilize the summer
to acquire a practical knowledge of
the language and culture of their
ancestors; (4) other adequately pre-
pared adults who may be interested
for serious reasons in the language

I urge all K. of L. members and
others of Lithuanian descent to take
advantage of this rare opportunity
of deepening their knowledge of
things Lithuanian. All who took
part in last year’s Lithuanian Pro-
gram have only the highest words
of praise for the outstanding calibre
of the teaching and the cultural
benefits derived from the Program.

I know that all of us in the
Knights of Lithuania are united in
expressing our appreciation to Dr.
Juozas Kazickas and Dr. Juozas Vas
liunas, directors of Neris Interna-
tional Trade Corp., who have made
scholarships available; to Rev.
Walter Jaskievicz, S. J. and his staff
for setting up the Lithuanian Pro-
gram; and to the authorities of
Fordham University for sponsoring
it. But the most tangible way of
saying “Thank you,” and the only
way that really counts, is to make
sure that the K. of L. is well re-
presented when the classroom doors
open for the Summer Session.

For a catalogue, or further in-
formation write to:

The Reverend Director
The Lithuanian Program
Box 566

Fordham University

however, may well benefit the most,

and‘ people of Lithuania.”

New York 58 N. Y.

reikia gelbéti, o nuo katro prasyti pagalbos; turime Zi-
noti jausmus, misles ir darbus visu lietuviu, idant butu
aisku, ant ko galima remtis, norint apginti savo tévyne
ir suteikti jai laime.”

Kudirka suprato ir vienybés reikSme, sakydamas:
“Kas bus, jeigu nelaimé uzklups mus greic¢iau, nei spé-
sime susivienyti ir suprasti, kad reikalas tévyneés vi-
siems yra vienas, kad jis yra augstesnis uz atskiru par-
tiju egoizma, kad pries§ ta tévynés reikalg prieSingiau-
sios partijos turi stoti su alyvos Sakele ir uZmirsti asme-
ninius nesutikimus”.

Savo satyrose, i§ kuriu pazymeétinos: “VirSininkai”,
“Lietuvos tilto atsiminimai”, “Cenziros klausimas”,
“Vilkai”. V. Kudirka keélé nedora rusu valdininkuy gy-
venimg ir ju lietuviams daromas skriaudas. Tokiu bi-
du jis samonino Lietuvos Zmones ir juose ugdeé pasi-
prieSinimo dvasia okupantams.

Ir savo lyrikoje V. Kudirka daugiausia vietos skyre
bendriems lietuviskiems reikalams. “Lietuva Tévyne
misu” — dabartinis Tautos himnas, skatinantis stipry-
be semtis iS praeities ir liepiantis dirbti tévynés nau-
dai ir Zmoniu gerovei suderino romantini idealizma ir
pozityvuji realizma, duodamas pacius svarbiausius lie-
tuviu tautos bruozus.

Kas gi neprisimena V. Kudirkos eilérascéio ‘“Labo-
ra”, liepiancio:

“Kol jaunas, o broli, sék paselio gridus

Ir dirvos neapleiski! Tuomet, kada jausi,

Kaip kins ima stingti, dvasia jau susniidus,

Veélu juk prie darbo: ne sési, nepjausi.”
arba jo nemirstamaji ‘“Varpa”:

“Tai skambink Varpe, tegul gaudimas tavo

ISilgai, skersai eina per Lietuva!

Budink ir Sauki graudziu balsu savo,

O tas Saukimas perniek tenezuva!

Kelkite, kelkite, kelkite, kelkite...”
LietuviSkam uZsispyrimui ir ryZtui suzadinti, V. Kudir-
ka rase:

“Jeigu audra iStikus verstu stulpg viena

IS tu, kurie prilaiko jlisu namo siena

Namas negrius — i§ baimés neislakstykit,

Tik vietoj ano stulpo ta pacia dieng

Tuoj kita statykit!”

Vietos stoka mums neleidZzia pla¢iau sustoti ties
kitomis V. Kudirkos kirybos sritimis ir duoti daugiau
jo ispudinguju gyvenimo bruozu. Cia tik norime pasa-
kyti, jog Sis kietoje gyvenimo audroje anksti nulauztas
azuolas, lietuviu tautai yra daves daugiau, negu kitas
to meto lietuvis. Jo pasiryzimas gali ir turi biti pavyz-
dys mums, jo raStai — tai miisu kelrodis, o jo nuveikti
darbai — tai miusu siekimai ir svajonés.

V. Kudirkos ‘“Varpas” Siandien Lietuvai vél gyve-
nant priespaudos diena, dar pladiau ir galingiau skati-
na viso pasaulio lietuvius.

“Kelkite, kelkite, kelkite, kelkite!”



GILSHE

By VINCAS KREVE

(Translated from the Lithuanian under the

As if whirlwinds started to roar,
as if a storm began to arise, as if a
threefold thunder started to rumble,
through the highest mountains,
through the darkest forests, through
the level fields, through the wide
meadows a voice floated, as if a
whirlwind were sweeping: ‘“After
thirteen years I will bring every-
thing home to him.”

His face ashen, the lad rushed
home, to his high palace, to the
white bower, to his young sweet-
heart, telling her the sad news,

“In thirteen years much time will
pass, we will spend many joyful
days and happy nights, and after-
wards we will perish and suffer to-
gether, we will see fortune and mis-
fortune together. I will marry you,
darling.”

And so the nobleman’s daughter
married the young lad...

v

Year after year passed swiftly,
many already had slipped by, much
water had flowed in the rivers from
the time that the young lad had
married the fair daughter of the
nobleman. The old father-in-law
had died, leaving them his wide
estate, his high bowers, and they
both lived alone joyfully and hap-
pily, like two pigeons cooing. They
loved, they enjoyed the greatest
happiness, life flowed for the two
like a succession of dreams, like a
lulling reverie; and today was better
than the night before, and tonight
happier than this morning and so
day after day there was nothing but
happiness. Their wealth increased
not by years, but by hours; their
forests swarmed ever more with
beasts, their fields swayed and
surged like the blue sea blown by
the wind. And nothing got lost,
perished vainly, vanished without
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supervision of Professor Alfred Senn.)

profit, neither in their forests, nor
in their fields, nor in their home,
neither wild beasts, nor cattle, nor
grain, nor a crumb of bread.

And these two became famous
throughout the whole world, like
the bright sun in the blue sky, far
more than their fathers or forebears
had been. The squire’s young wife
bloomed like a lily, and he himself
was as proud in his high palace as
the speckled falcon in his green
sycamore tree.

Although they both lived well,
both dressed well, one care always
pressed the lad’s heart, pierced it
like spears by day, burdened it like
a stone at night. A spectre haunted
the young squire, that his high pal-
ace was ripped apart, his orchard
of green cherry trees destroyed, his
young wife killed. The day ap-
proached when he would have to
answer for his crime, would have
to pay for the great wealth of the
merchants, not with gold, or silver,
or brightest pearls, but with his
handsome head, with his greatest
distress. Thus the lad pondered to
himself and, pondering, sighed
heavily, wherever he went, wher-
ever he rode. wherever he walked.

As the years passed by, his griefs
grew, never giving him a day to
breathe freely, never a night to
close his eyes peacefully. The young
man was tormented and weighed
down thus by these sad thoughts
both day and night.

He did not fear the hardship so
much for himself, he did not mourn
so much for his youth as he did for
the young maiden, the white lily,
she who had never uttered a hard
word to anyone, who had never
stood in anyone’s way. Through his
heavy sin the maiden would have
to suffer such misery.

And wherever he rode, wherever
he went, wherever he walked, he

always thought and pondered how
to free the maiden of great hard-
ship, how to save his young wife
from great unhappiness.
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The squire rode out into the green
forest to hunt, to exercise his gray
steed, to run his black dogs, to
stretch his pliant bow, to shoot swift
arrows, thus to quiet his sad heart.

The squire rode threugh the
green forest, along the black swamp,
and while riding he saw a raven
cawing. The raven was flying, ra-
pidly beating his black wings.

The squire stretched out his pliant
bow, put on a swift arrow. He was
about to shoot the cawing raven.

“Caw, caw, young lad. Don’t
stretch your pliant bow. Don’t set
the swift arrow. Don’t shoot me, the
cawing raven. I know your heavy
thoughts, your great unhappiness.
Don’t shoot me, lad, and I will tell
you how to fall asleep without fear,
how to awake in peace.”

The young horseman was aston-
ished upon hearing the voice of the
raven. So many years he had hunt-
ed, so many days he had lived,
never before had he heard a raven
speak, express a man’s thoughts.
The young lad was struck with end-
less fear, he dropped his white
hands, his pliant bow fell down, his
swift arrows scattered.

“Caw, caw, caw, young lad, don’t
fear me, famous saquire. Just saddle
yvour swift steed with a green silk
saddle, and put on the dark roan a
halter of pure gold and a silver
bridle, shoe him with golden shoes,
then ride to a distant country, to-
ward the blue sea, the land of the
Prussians. There you will find a
large grove, and in that grove an
old, old man sitting under a broad-
leaved oak, Kindling a bright fire.
Tell him of your deeds, tell him of
your miseries, then he will show
you where to find peace, how to
appease the angered gods.”



Having spoken thus, the cawing
raven flew away.

The squire drove his gray steed by
leaps and bounds out of the green
forest into the high palace and, not
speaking a word to anyone, he
saddled and bridled his swiftest
roan and rode into the distant land
where a great grove grew, and in
that grove was a broad-leaved oak
under which sat an old, old man,
kindling a bright fire.

He rode for a long time and was
exhausted by the time he reached
the blue sea, and the land of the
Prussians.

Asking his way and riding near,
the lad found among the dark pine
forests, among the green woods, a
broad-leaved oak standing, sway-
ing its green top, waving erect its
wide branches, tinkling its green
leaves, surrounded by little birds
singing.

Under that broad-leaved oak lay
a great stone. On it was sitting an
old, old man, white as the blooming
apple tree. He was kindling a bright
fire.

Ere the young man had alighted
from his gray steed, ere he had
reached the bright fire, ere he had
bowed his handsome head before
the old, old man before his gray old
age, ere he had uttered words of
greeting, the old man began to
speak in a melancholy voice like the
leaves rustling, blown by the eve-
ning breeze, washed in the sharp
dew:

“I have long been waiting for
you, lad, I have long been thinking
about you. You are late many a
year; you have made many a day
hard for yourself. Now sit on the
stone; tell me your troubles.”

The lad sat down on the great
stone, told him of his deeds, told all
his miseries. The old man listened,
bowing his white head to the
ground.

“Heavy is your lot, young horse-
man, great your sin, not easily will
you appease the gods, not immedia-
tely will you relieve the souls of
the merchants. Far, far away from
this place, in the west, not in the
east, beyond three forests, beyond
three mountains, beyond three swift
rivers, beyond three great waters—
vicious people have settled. Like
dogs they bark at us, they flout our
august gods and mighty Perkunas,
digging pits for our bodies every-

where, chopping down our sacred
forests, and they intend not to sleep
a wink, not to eat bread, only to
feed upon our warm blood, until
they have driven out our gods, ex-
tinguished. our Sacred Fire, chopped
away our sacred forests, torn open
the graves of our fathers. Now
saddle and bridle your -gray steed,
your swift roan, whet your sharp
axe, your glistening cutlass, and
ride to that land, in the west, not in
the east, beyond three forests, be-
vond three swift rivers, beyond
great waters, and chop off the heads
of those vicious, bloodthirsty people,
like poppies in a garden, defending
the graves of your fathers, pleasing
the august gods.

Riding from the high palace, plant
on the place where the merchants
lie, a dry linden branch. Have it
ordered that a falcon be sent to
bring you the news when that
branch blossoms forth, and lets out
green leaves. If you are then adive,
you will ride home peacefully,
fearing neither the august gods nor
the revenge of the slain merchants;
if you are dead, then your young
bride will bloom like a rose and
will often think kindly of you, her
bridegroom.”

VI

The squire gave orders to pre-
pare as soon as possible the glisten-
ing swords, the pliant bows, to carve
swift arrows and get them ready, to
saddle the gray steeds, to arm his
young lads, to ride to war into a
distant land, to the west, not to the
east, beyond three forests, beyond
three mountains, beyond three swift
rivers, beyond large waters, where
vicious people had settled, who in-
tended not to sleep a wink, nor to
eat white bread, only to feed on our
warm blood, until they would drive
out our gods, extinguish our Sacred
Fire, chop out our sacred forests,
and tear open the graves of our
fathers. And as he arranged to ride
away to war, he planted a dry
linden branch by the swift stream
where lay the merchants in their
eternal sleep.

The young squire’s beloved came
into the high court and asked her
dearest:

“Tell me, dear, why do you saddle
your gray steeds, why do you arm
the young horsemen? Where are

you going to ride, what road are
you going to travel? Are you going
into the green forest to hunt, or into
a distant land to wage war?”

And the squire replied:

“Do not ask me, dear, ask the
gray steed. If he speaks, and tells
you in words, then you will know
where I ride, what road I ftravel,
whether into the green forest to
hunt or into a distant land to wage
war.”

And the wife sighed heavily and
spoke kindly:

“You did not speak thus to me,
you did not talk this way to me, I
did not ask thus, I did not hear thus
while you still loved me. The gods
punish me, in that you have stopped
loving me, and do not trust me any-
more.”

Wringing her white hands, she
let her mournful voice be heard
over the large palace. The squire
took her by her white hands, led
her to the high bower, sat her on
the white table, spoke endearing
words, speaking and trying to make
her happy.

And the young noblewoman asked
him again:

“Tell me, dear, where are you
riding, where are you ftravelling?
Are you going into the green forest
to hunt or into a distant land to
war?”

So as not to startle the young girl,
the squire wanted to lie, to give her
false information, that he wasn’t
riding into a distant land to war,
but only into the green forest to
hunt. However, the young wife
looked into his eyes so lovingly that
his tongue froze, his heart felt as
if pierced by a splinter, he forgot
to lie and to tell an untruth. “O
august gods...” with deep sorrow
the young squire thought in his
wounded heart, “perhaps I will
never see her again. How can I
leave without saying farewell, with-
out speaking endearingly for the
last time, using endearing names,
kissing those fair cheeks, caressing
those blond tresses?”

Thus he thought and dark grief
darkened his light eyes, like a great
storm in the west darkens a bright
summer day; it weighed heavy on
his heart, and he felt sorry both for
his unfulfilled youth and for his
beautiful sweetheart and those hap-
py days lived. Lamenting, he told
her what the raven had said, what

7



AN OPEN LETTER TO ALL COUNCILS

Dear Fellow Knights:

Once again I approach you with a problem of
great importance, — that of organizing more Junior
councils. It is important because of the fact that in
our Junior Knights of Lithucmia lies our only hope
for strengthening the membership of our organiza-
tion. :
Once a youngster joins a Junior council, the
better our chances are of keeping him interested in
the K. of L. organization until he is old enough to
join the reqular council. By that time, he is well
acquainted with the principles, aims and ideals of
the K. of L., that he is a valuable reqular member
or a potential candidate for a council officer, having
been already indoctrinated with these principles as
a Junior K. of L. member. Only in this way con we
be assured of maintaining and even increasing our
membership in order for the orgamization to func-
tion properly.

There is always the usual “dropping out” of
members due to various circumstances, and only
in the birth of new Junior councils can we hope to
keep our great organization at the high level to-
ward which we strive, and to live up to our motto
to work “For God And Country.”

I sincerely hope that you will give this problem
first consideration at your next meeting and inform
me of your progress.

Mrs. Mary Lucas,
National Vice President

GOOD HUMAN RELATIONS
AL JANKS

In April, “Good Human Relations Week”, was
sponsored by the Dale Carnegie Alumni Clubs. We as
Knights of Lithuania should also become more con-
scious of good human relations principles in dealing
with people within and outside our own organization.
For instance:

The use of encouragement, to help those who may
be shy and afraid to undertake responsibilities,

The sincere pat on the back, for a job well done;
for good work deserves recognition. And recognition
means that the person will be available again for some
future task, with even greater enthusiasm than before.

The smile, the type of facial expression that shows
warmth and good feeling toward your fellow K. of L’er.
The one thing that tells him, more than any other, that
you are glad to see him and be in his company.

Instead of criticizing, the other person, try to think
about some good thing that he has done; and praise him
for it! No matter how inept a person may be, in any
given situation, we can always find some good quality,
which can be talked about.

Instead of being jealous, of the other person’s ac-
complishments, let us recognize him for his value to
the organization. More important, let us learn from him,
because he has in his power, the means with which to
help make us grow, as individuals and as a group.

Those of us who use these good human relations
principles, find that in helping others, we are really
helping ourselves; and when, we help ourselves, we are
actually aiding the Knights of Lithuania grow stronger,
bigger and better!

the old man had bade him do.

“Wait for me, my beloved, When
the dry linden branch sprouts and
blooms, then I will ride home; then
you will again make yourself pretty
for me like the green rue.”

“My dear, my beloved, why should
I bloom like a green rue, why
should I make myself pretty like a
lily if you no longer are here? When
you ride off to a distant land, I will
fade and wither like a plucked rue,
without you, dear.”

And lovingly she asked the young
lad not to saddle the steeds, not to
halter them with pure gold, to wait
at least one more year.

The squire did not listen to her
loving words. He kissed her white
hands and her fair face, went out
of the high bower, away from the
white table, out into the large court,
sat on the saddled steed, on the
haltered roan, rode out of the wide
estate into the flat fields, into the
dark forest, on to the highway.

g

Then the girl tock her pliant bow
into her white hands, set a carved
arrow, shot at the swift legs of the
steed. The steed stumbled on to his
knees, and the squire’s cap fell off.

“For me, dear, you angered the
gods, through me, horseman, you
killed the merchants, made their
little children weep, through me
you have ruined your youth, there-
fore I shall suffer with you, endure
with you: as I have lived so I will
die, together with you. My dear,
my beloved, order your grey steeds
to be led back.”

“Why should you suffer, why
should you endure hardship, you
who have harmed no one, who have
crossed no one’s path?”

“If you ride away, I will ride
along. If you go to war, I will be at
your side. If you die in war, then I
will be with you. We have loved
and laughed together, so let us die
together as we have lived. My be-
loved hero, what should we fear,

what should we be afraid of, as long
as we are together? Order the gray
steed to be led back. Dearer is a
day of happiness lived than a hund-
red years of misery and a hundred
days of pining.”

“Let it be as you wish,” replied
the lad and he ordered the gray
steeds to be led back into the new
stable and the glistening weapons
and the shining swords to be re-
turned to the wide walls. As the
steeds were being led back into the
stables, they trembled; as the weap-
ons were being hung on the walls,
they clanged sadly. The maiden
alone was happy.

(to be cont’d)
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LITHUANIAN HISTORY

VYTENIS — HARBINGER of IMPERIAL LITHUANIA

Even while his father Liutauras
was still reigning in Lithuania,
Vytenis as crown prince had
established on enviable reputa-
tion as a valiant military leader.
The Lithuonion military forces
moved swiftly but profitably
through the lands of the German
Teutonic Order and the kingdom
~of Poland.

Soon after his succession to the
throne, negotiations were begun
with Archbishop Frederick of
Riga for the reintroduction of
Christianity into Lithuania. Two
Franciscan priests were to be
sent to take possession of «a
church that had been constructed
for the use of the Christians.
Hewever the Livonian branch of
the Teutonic Knights raided the
area and with fire and sword
destroyed this potential fountain
of Christianity. In 1309, the Teu-
tonic Order was placed under an
ecclesiastical interdict for its
policy of preventing the spread
of Christianity.

An interesting alliance was in
effect during the reign of Vyte-
nis. The Archbishop of Riga and
the citizens of Riga became in-
volved in a dispute with the
Teutonic Order over the con-
quered Latvian lands. Lithucmiom
troops were quartered in Riga
for its protection until 1313. This
allionce of the pagan kingdom
of Lithuania with the Christian
Archbishopric of Riga was very
important to the rulers of the
Lithuanion state. It opened the
eyes of Western Europe to the

Albin S. Adomaitis,
Baltimore, Md.

fact that the Teutonic Knights
were actually interested in the
enslavement of foreign lands for
personal wealth and not in the
introduction of Christ to pagan
peoples. Many European knights
who had ventured to fight pa-
gans because of idealism gnd
chivalry refused to have any-
thing to do with the degenerating
Teutonic Order. The miasma of
German propaganda was lifting
from Christion Europe.

Also the City of Riga was an
excellent supply depot for arms
and other items. The Tartar
khans had cut off the trading
routes from the southern Ukrain-
ian sources around the Dnieper
and the Black Sea. The hour had
not come for the legions of Lith-
uania to sally forth to challenge
the hordes of Asia and to liber-
ate the Eastern Slavs. The ban-
ners of the gallant Ukrainians
were in the dust and a macaber
silence permeated the once free
Christian land.

The general policy of Lithuamia
during this time was a military
holding action against the Teu-
tonic Knights concentrated at the
western frontier of the duchy of
Samogitia while searching for
friends and allies among the
Germanic and Slavic states of
Europe. When Vytenis’ brother
Gediminas succeeded as the
ruler of Lithuania, he found a
nation and government with «
very firm foundation and a clear-
ly defined foreign policy.

K. OF L. CALENDAR

JUNE 7 — Norwood, Mass. (27),
Spring Dance, Lithuanian Hall,
St. George, Ave., Norwood.

JUNE 7 — Los Angeles, California
(133) SPRING BALL, East Gar-
den Rm., Hotel Statler.

Dress Semi-formal.

JULY 4 — Illinois-Indiana District,
Fourth of July PICNIC, Willow
West Grove. :

AUG. 10 — Dayton, Ohio (96)
ANNUAL PICNIC.

AUG. 21-24 — 45th K. of L. Natio-
nal Convention, Philadelphia, Pa.
Headquarters — Bellevue Strat-
ford Hotel. Host: Council 3.

SEPT. 14 — Providence, R. 1., (103)
ANNUAL PICNIC.

DECEMBER — New York - New
Jersey District to sponsor the De-
cember issue of VYTIS, 1958.
Anne Klem, chmn.

NOTICE

Any correspondence destined for the
Treasurer should be sent to:

John Daniels

% Edward Daniels
44 Byron Street
Worcester, Mass.




The sky became a dangerous hue.
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THE SOUTHWIND SUDDENLY DIED

by Antonia M. Wackell

The summer night was sleeping when the prowling caller came,
Rattled Iatches, banged dcors, and whistled through the narrow cracks.
And on the slanting roof it played a roaring game:

Thumping biows, tumbling balls, and tossing jacks.

With whips it thrashed the poplars and the mountain ash;
Flailed the tranquil waters in the bay;

And slender reeds and grasses it would snap and lash;
Nothing remained untouched to check its boisterous way.

Worn out at last from its noisy, rowdyish play,
It rambled away, with the promise of a second visit in the day.

The summer noon was peaceful when the caller came back that day,
Changed the sky into a faded, gloomy blue above the bay,

And made a ragged smudge of the distant shore.

It whooped, and howled, and blew with a lustry roar;

Swept over the bay’s gray tiers of roughened waves,

And scrambled them all into myriads of white-topped watery caves.

Serenely the sea-gulls rode the waves on a wind-tossed course,
As though defying the southwind’s mulish force.

Cautiously behind a cloud the sun peeked out

To see what the raging and the tumult was all about.

Still the southwind refused to lighten its blow,

And dashed boldly into the poplars standing in a row.
The leaves snapped and whirled madly around
Moaning with a tormented sibilant sound.

It rocked the tops of the mountain ash back and forth,
And bent all the gold-tipped shore weeds to the north.

The sun ventured another look from its hiding-place,
Only to have a cotton-puff cloud conceal its face.
The golden-rod and the daisies — now undisciplined,
Weary from the bending to the will of the wind,
Looked up to the stormy sky as though,

Begging relief from the coming blow.

The sun peeped through the clouds again,
As we peered through the pane,

And saw this western raider’s mane
More fierce and full of rain.

This one was loud and black, with a convoy of cloudy company.
Every tree began to sway and the leaves thrash qustily.
The bay turned gray, and green, and blue.

As we listened, and waited, and watched inside,

And then the stormy combat grew and grew. The southwind suddenly died...
The bulging west clouds burst with rain, The raindrops tapped so softly —
The weeds and the rushes were flattened again. A late apology.

The crescendo of sounds, and the
Seemed to echo and reecho within.
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clamorous din The raging storm now rumbled away;
And peace and quiet are anchored in the bay.
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LIETUVIAI SOVIETU KONCENTRACIJOS STOVYKLOSE

Atsargiai skaiCiuojant ir iSvadas
grindZiant Lietuvos gyventoju duo-
menimis antrosios sovietinés oku-
pacijos pradzioje ir atsizvelgiant i
prieaugli, prieinama iSvados, jog i
Sovietu Sajungos priverciamojo
darbo stovyklas bei uzuralio kol-
chozus sovietinis okupantas bus
nutrémes apie 275,000 Lietuvos gy-
ventoju.

Tremtiniai buvo pristatyti prie
paciu sunkiausiu darbu ir juos tu-
réjo atlikti ziauriausiose klimatiné-
se ir buitinése salygose. Lediniuot-
jairio pakrasc¢iu tundrose bei Sibiro
taigose tiesé gelezinkelius, kasé
angli, kirto miskus.

Nepakeldami sunkiu salygu, dau-
gybé tremtiniu Zuvo arba miré kan-
kiniu mirtimi bekurdami sovietine
“pramone. Ant ju kapu buvo pasta-
tyti pramonés centrai, iSaugo nauji
miestai.

Sovietu Sajungos priverc¢iamojo
darbo stovyklos buvo dvieju tipu:

a) pastovios, isteigtos sunkiosios
pramonés zaliavu telkiniuose,

b) nepastovios arba kilnojamos,
turéjusios paskirti pastatyti mies-
tus, nutiesti kelius, kirsti miskus.

Darbo stovyklos dazniausiai buvo
ikurtos ypa¢ retai apgyventuose
sunkiu klimatiniu salygu rajonuose.
Nors ju nestigo ir Maskvos apylin-
kése, tac¢iau didziausi telkiniai bu-
vo iSiauriausiose Sovietu Sajungos
srityse ir Sibiro plotuose.

Lietuviai tremtiniai atsidire dau-
gybéje stovyklu, pradedant Kara-
liaucCiaus srityje veikusiomis, kaip
pavyzdziui, Tolminkiemyje, kur
Kristijonas Donelaitis sukire “Me-
tu” poema, ir baigiant prie Kinijos
bei Siaurés Koréjos. Kol lietuvis tas
stovyklas pasieké, jis turéjo atlikti
daugiau kaip 7000 kilometru trem-
tinio kelia.

Kamcdéatkos ~ pusiasalio “Bivak”
stovykloje, kuri yra 7250 kilometru
nuotolyje nuo Lietuvos, 1954 metais
buvo arti 1000 lietuviu. NemazZa ju
dirbo prie Volgos - Dono kanalo ka-
simo darbu. Ypa¢ daug lietuviu
tremtiniu atsidiiré prie Lediniuot-
jirio Vorkutos darbo stovyklose, o
taip pat TaiSeto srities, prie Baika-

lo, netoli Mongolijos sienos, misko
kirtimo stovyklose. Lietuviu kariu
dirbo prie Stalingrado atstatymo.
Karagandos srities vienoje stovyk-
lu buvo daug lietuviu ir lietuvaiciu
nepilnamecéiu, atskirty nuo teévu.

Daznoje Sovietu Sajungos priver-
¢iamojo darbo stovykloje kitatau-
¢iai tremtiniai sutiko lietuviu.

Ypaé¢ sunkios tremtiniu salygos
buvo karo ir pokario metais. Nepa-
prastai bloga mityba, nepakankama
medicinos priezitra, sunkus darbas
ir neiprastos klimatinés salygos di-
dziumos tremtiniu sveikata palau-
zé. Nuo 1945 iki 1949 metu kai ku-
riose stovyklose iSmiré daugiau
kaip pusé tremtiniu. Ziema mirusie-
ji buvo uzZ stovyklos sukraunami
kravomis ir tik atSylant orui uzka-
sami bendrose duobése.

Nuo 1952 metu privercéiamojo
darbo stovyklu imtiniams pradétas
uz ju darba mokeéti atlyginimas. Iki
tol nebuvo jokio atlyginimo moka-
ma. Pradéjus moketi atlyginima,
kas meénuo i§ tremtinio atskaityta
uz maista, apranga ir priezitira. Li-
kusia dali gaudavo pinigais ir jau
galéjo bent kiek pagerinti bei pai-
vairinti maista.

Po masinio pobtdzio sukilimu
1953 metais liepos pabaigoje Vorku-
toje, Norilske ir 1954 Kingyre —
pastebimi nauji tremtiniu biukle
Siek tiek lengvina Zenklai: a) nui-
mami numeriai, prie drabuziu pri-
sititi, b) politiniai kaliniai atskiria-
mi nuo kriminaliniu, ¢) i tremtini
pradeéta zitréti bent kaip i reikalin-
ga darbo jega, d) geréjo medicinos
priezitra.

Kai kurie vertintojai Situos paki-
timus bando sieti su Stalino mirti-
mi. Taciau Sitos iSvados greiciausiai
bus nutolusios nuo pagrindiniu
priezas¢iu, vertusiu daugiau vertin-
ti Zmogu. Antrojo Pasaulinio Karo
pasékoje Sovietu Sajunga neteko
apie 20 milijonu gyventoju Zuvu-
siais (13,600,000 Zuvo kariu ir 6,700,-
000 civiliu gyventoju), neskaitant
tapusiu invalidais.

Priver¢iamojo darbo stovyklose
vien tik pokario metais taip pat bus
zuve keli milijonai tremtiniu. Jie

pastaté naujas imones Sibiro plo-
tuose, sukurdami Sovietu Sajungos
rytiniuose rajonuose pramone, ku-
riai reikalingos darbo rankos.

Darbo jégos nevertinimo klaida
Kremliaus valdovai pastebéjo pave-
luotai, kai gavo isitikinti, jog pri-
verciamojo darbo stovyklu imtiniai
darosi ir nepakankama pajéga ap-
rapinti augancéia pramone, o taip
pat pavojinga — sunkiose salygose
subrendusiais sukilimais bent ku-
riam laikui galinti paralizuoti ZzZa-
liavu tiekima.

Sitos aplinkybeés daugiausiai galé-
jo didinti atZvalguma i dirbandiuo-
sius priverc¢iamojo darbo stovyklo-
se. Galéjo tureti kiek itakos ir poli-
tiniai motyvai, blutent: a) Krem-
liaus tikéjimas prieSsovietini ele-
menta esant palauzta ir b) siekimas
vadinamojo sambilivio su laisvojo
pasaulio Salimis, Sovietu Sajunga
apmeéciusiomis priekaistais dél pri-
verciamojo darbo stovyklu buvimo.

Kremlius, siekdamas uZztikrinti
reikalingos darbo jégos retai apgy-
ventuose Sovietu Sajungos rajonuo-
se, o taip pat Situo blidu manyda-
mas likviduosigs prieSsovietiSkai
nusistac¢iusius, ivairiomis priemoné-
mis tose srityse “kurdino” Zmones.
Pavyzdziui, priver¢iamojo darbo
stovyklu ne visi imtiniai, net ir at-
like jiems primesta bausme, galéjo
grizti gimtinén. Tatai priklausé nuo
saugumo milicijos. Jei ji laiké baus-
me atlikusi asmeni pavojingu, toks
tegaléjo apsigyventi darbo stovyk-
los aplinkoje arba nurodytoje ku-
rioje kitoje vietoje, bet neturéjo
teisés grizti i gimtuosius namus.

SIMAS MIGLINAS
“Pavergtoji Lietuva”
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Vyéiai be jaunesniuju vyéiu, tai
vyciai be ateities.
Todél visur organizuokime ir

remkime jaunesniuosius vycius!
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MARIJA PECKAUSKAITE —
SATRIJOS RAGANA

1878 — 1930

Lietuvés moters kiiribingumas
pasireiS$kia ne tiktai audiniu rastais.
Jos uzima zymia vieta ir musu lite-
ratiiroje. Nemaza skai¢iu moteru ra-
Sytoju vardu randame vartydami
Iietuviu literatiiros istorijos lapus.
Ju kiirybiné forma ir turinys yra
labai ivairus.

Viena i§ moteru rasytoju, kuri la-
biausiai sielojosi mergaic¢iu dvasi-
niu pasauliu yra Marija Peckaus-
kaité. Ji btidama pedagogé ir rasy-
toja, suprato mergaic¢iu troSkimus ir
su didele meile moke jas ne'tiktai
zodziu, bet ir plunksna.

Gyvenimas

Marija gime 1878 wvasario 24 d.
Medingénu dvare; augo savo tévu
Labunavo dvare, Telsiy apskrityje.
Sulenkéje ano meto dvarai, turéjo
nemazai itakos Peckauskaités vai-
kystéje. Gi véliau, tévams persikeé-
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lus i UzZvenciu dvara, kur paveikta
lietuviu inteligentu: Zemaites, P.
Visinskio ir kt., tapo susipratusia
lietuve. Vidurini moksla, dél svei-
katos silpnumo, Peckauskaité iséjo
privac¢iai namuose. Be bendrojo
gimnazijos kurso, Marija dar buvo
iSmokusi rusu, vokieciu ir pranciizu
kalbas ir mokeéjo skambinti fortepi-
jonu. 1905 m. iSvyko studijuoti pe-
dagogikos i Ciuricho wuniversiteta
pas garsuji profesoriu Fr. W. Fors-
teri. Veéliau persikéle i Friburgo
universiteta. Forsterio pedagogika
daveé gilu pagrinda visam Peckaus-
kaités pedagoginiam darbui. Grizusi
i Lietuvag, Vilniuje ji islaiké egza-
minus mokytojos teisémis gauti ir
nuo 1909 pradéjo mokytojos darba
Marijampolés “Ziburio” mergaiciu
gimnazijoje, kur €jo mergaiciu
bendrabuc¢io vedéjos ir veliau gim-
nazijos direktorés pareigas. DidzZio-
jo karo metu nusikélé i Zidikus.
Ten gyveno iki mirties, dirbdama
Svietimo ir labdaros darba ir raSy-
dama daug pedagoginio ir beletris-
tinio pobudzZio rastu.

Rastai

Satrijos Raganos rastu iSspaus-
dinta 7 tomai ir atskirai iSleisti jos
versti didieji Forsterio pedagoginiai
veikalai: Jaunuomenés aukléjimas,
Aukléjimas ir aukléjimasis, Kristus
ir Zmoniu gyvenimas ir kt.

Pirmuosius savo Kkirinius Pec-
kauskaité spausdino lietuviSkuose
zurnaluose. Pirmoji jos knyga “Vik-
tuté” iSspausdinta 1903 m. Ameriko-
je Shenandoah, Pa. Siame veikale
Satrijos Ragana atskleidZia mergai-
tés sielos ir lietuviu tautinés dvasios
brendima sulenkeéjusio dvaro aplin-
koje 19 amziuje.

“Vincas Stonis” apysaka jauni-
mui, Zadinanti jo idealizma ir gim-
tosios Zemés meile. “Irkos tragedi-
ja” — novele i§ vaiku gyvenimo,
kur pavaizduojama vaiko tragedija
pakrikusiame tévu gyvenime. Kny-
goje “Mergaités kelias” skirtoje

alEin Tasaults

N\
mergaitéms, Peckauskaité nurodo
Sviesu, pilnutinio Zmogaus — mer-
gaités kelia gyvenime. Zymiausiu

literatiriniu Peckauskaites veikalu
laikoma apysaka ‘“Sename dvare”.
Tai autobiografinio pobutdzio kuri-
nys, vaizduojas tokia dvaro aplinka,
kurioje teko augti ir bresti padiai
raSytojai.
Idéjos

Peckauskaités rastu pagrindinés
idéjos yra: tautinés samonés zadi-
nimas, liaudies Svietimas, teisingu-
mo, darbs$tumo, pasiaukojimo ir ki-
tu dorybiu zadinimas; ivairiu ne-
geroviu bei charakterio ydu taisy-
mas. Peckauskaités idéjos yra ivilk-
tos 1 realaus gyvenimo vaizdus.

Uz nuopelnus pedagogikai ir lite-
ratirai Vytauto Didziojo universi-
tetas suteiké Satrijos Raganai 1925
m. garbés daktaro laipsni.

V. Kulbokiené

Laisvoj Lietuvoj



SELF-PITY DEVASTATES

An underlying cause of depres-
sion is ingratitude or a lack of
thanksgiving. In our contacts
with troubled men and women
we have found that three out of
every four have more than the
average reasons for healthful,
happy living. They come from
good homes; have families
who care for them; wear
good clothes and have fair-
ly strong bodies, and yet with all
their blessings they build up
what they believe to be major
problems in their minds.

They allow some triviality to
rule their thinking, instead of
counting their blessings. Thus
they become what psychiatrists
call introverts, forever dwelling
upon themselves, and their imag-
ined problems.

Nothing is more devastating
than a bout of self-pity. It can
ruin any glorious day and your
chances for health and hap-
piness; it ruins friendships and
cuts down ones usefulness in the
world, as well as cutting down
your happiness quota.

St. Paul had plenty of reasons
for self-pity on occasion. He was
beaten, buffeted, shipwrecked
and weary, but he always bob-
bed up from the deep waters
with a song of thanksgiving on
his lips. Tradition indicates that
he was mnot physically robust,
but he was enabled to stand up
under continued strain. Why was
this the case with Paul? It was so
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because he refused to dwell upon
the shadows ond accentuated
the blessings in his life.

The habit of perpetual thanks-
giving is one of the surest ways
of getting victory over your men-
tal and spiritual depressions. We,
who live in these United States,
where there is plenty of food and
comfortable dwellings, sunshine
and rain, freedom ond culture,
ought to be ashamed of our-
selves if we fail to thank God
daily for the blessings which
abound on every hand. Yet, with
all these priceless things at our
disposal, some of us sit back and
feel sorry for ourselves. Why?
Because we have become self-
centered introverts.

When one begins to count his
blessings and to give thanks to
God for the good things and the
good friends he has, somsething
begins to happen in his mind. He
begins to feel that maybe life is
not a hard taskmaster after all.
Try to form the habit of daily
thanksgiving, it will work wond-
ers in your thinking, it will work
still greater miracles in your
prayers, and it will have a bene-
ficial effect on your physical and
mental health.

The master technique for mod-
erns who are wallowing in self-
pity, said in modern psycholo-
gical jargon:

GET OUT OF YOURSELF and
get interested in others. The ap-
plication of this formula revolu-
tionized men and women. It is the
habit of thinking only of your

own troubles that leads to de-
pression. God wills to turn your
captivity as He turned the cap-
tivity of Job, when he begon
praying for his friends instead of
lamenting in his physical, mental
and spiritual depression, but just
as long as you sit on the ash pile
weeping over your losses and
indulging in an orgy of self-pity,
God cannot apply the remedy to
your soul.

“I can't sleep at night”, says
one. “The nights are awful,” ano-
ther. “I'm afraid to be alone,”
still cnother. “"What do you sug-
gest to relieve me?"

You can take this suggestion
for what it is worth.

Whenever you awaken in the
night resort to prayer, not for
yourself, but for others, who
need the presence and the power
of God in their lives. When you
pray for those, some of whom
are suffering great pain and
hardship, like a magic touch the
quietness of God comes into our
own heart, and a sense of peace
and well-being pervades your
quiet sanctuary.

If your friends are by-passing
you, look within and you will
probably find the reason; if God
is turning a deaf ear to your
prayers, it is possible that your
prayers are self-full prayers, and
the answers you desire to them
would not be for your good.

Your -attitude can change if
you will turn to God in self-
forgetful prayer and thanks-
giving. M.].S.

ISTRAUKOS IS M. PECKAUSKAITES RASTU

Kad jums, mergaités, tiek rtipeétu jlsu sielos veidas,

Si pavasari daznai sédziu gluosnio fotelyje, nes ruo-
$iu dovanéle mamatés vardinéms. Ziema pramokau siu-
vineéti ir isigeidziau pirmaji savo darbo vaisiu jai ati-
duoti. UZ savo pinigus nupirkau reikiamos medZiagos,
ir Stai, pasislépusi fotelyje, kad mamaté nepamatytu,
siuvu staltieséle spintelei prie jos lovos. Pasirinkau $ia
dovana, ne kitokia, gerai viska apgalvojusi. Vakare,
maséiau, kai mamaté, baigusi skaityti, norés uzgesinti
zvake, jos paskutinis zZvilgsnis puls ant mano staltie-
sélés, ir ji uZmigs apie mane mastydama... O ryta pir-
mutinis daiktas jos Zilirimas, yra laikrodis ant spinte-
lés... Ir ¢ia vél turés mane atsiminti.

kiek kiino veidas! Jis pastebite savo veide kiekviena
démele, kiekviena spuogeli ir visokiais tepalais stengia-
tés juos tuoj paSalinti, kad negadintu jtsu grozio. Kad
taip noretumeét pastebéti démes ir spuogus savo dva-
sioje ir stengtumeétés juos kuo greic¢iausiai panaikinti!
O juk antrasis darbas kiek nuosaikesnis uz pirmaji!
Nors ir kazin kaip dailinsit ir saugosit savo veida, nors
ir viso pasaulio kosmetika vartosite, vistiek jame kas-
dien atsiras nauju rauksleliu, nauju démeliu. Vieng
karta jis pavirs i beforme mase ir subirés i pelenus, O
dvasia prieSingai: jei prizitrésite ja kaip veida, tai lai-
kui bégant, ji kasdien graziau zZibés vis didesniu groziu,
kol galu gale Sviesi ir spinduliuota pasieks amzinybe.

13

¥ g



J. A. V. VYRIAUSIOJO TEISMO TEISEJAS
WILLIAM O. DOUGLAS

TAUTYBES ISLAIKYMO KLAUSIMAIS

S. m. balandzio 17 d. Chicagoje Congress viesSbutyje
Imigrantu Globos Lygos (Immigrant Protective League)
ivykusiame bankete, kuriuo buvoe minimas tos organi-
zacijos isteigimo auksinis jubiléjus, pagrindine kalba
pasaké JAV Vyriausiojo Teismo teiséjas William O.
Douglas. Jo kalba yra verta démesio, nes ji liec¢ia daug
tokiu klausimu, kuriuos mes, lietuviai, savo spaudoje
ir susirinkimuose daznai svarstome. Ji lie¢ia tautybés
islaikyma.

Teiséjas Douglas konstatave fakta, kad antroji kar-
ta, gyvenanti Amerikoje, pergreit bandé nusikratyti vi-
so to, ka ju tévai ar seneliai yra atsiveze i Amerika, Ir
dél to Amerikai daromas dvigubas nuostolis. Pirmoje
vietoje — Amerika nebéra toks demokratijos uostas,
koks jis buvo seniau. Amerikos vieta pasaulyje kaip
politiné ir religiné uzZuovéja, yra kiek sumenkéjusi.
Antra — tendencija issizadéti visko, kas i§ kitur buvo
atvezta, mazina misu pajéguma. “Misu Zmonése yra
reikalingas ivairumas”, kalbéjo teiséjas.

Zymusis teisininkas labai ryskiai pabrézé, kad
“mums reikalingi daugiakalbiai”, kurie galétu kalbéti
pasaulio Zmonéms tomis kalbomis ir tarmeémis, kurias
jie supranta. Anot jo, mums reikalinga Europos ir Azi-
jos Zmoniu, kurie galétu perduoti kitu tautu idealus Sio
kraSto Zmonéms ir mums parodyti, kad ne visi idealai
yra ¢ia, kad esama stiprios demokratinés itakos net to-
kiuose krastuose, kuriuos mes vadiname atsilikusiais.
“Imigrantas buvo dideliu ikvépimu padaryti mus su-
prantanéiais pasauli. Mes esame reikalingi tos gaivinan-
¢ios sroveés, kuri iSlaikyty mus gyva, simpatinga pasau-
lio bendruomenés Saka”,

Naujiesiems ateiviams teiséjas kalbéjo: “Mes svei-
kiname jus dél to, kad jis esate skirtingi, kad tame
skirtingume mes galime surasti naujos stiprybés. Mes
sillome jums savo idealus — Zmogaus lygybe, sazZinés
laisve, teise pagrista valdzia. Mes norime turéti jus sa-
vo laisvos visuomenés rému viduje ir gyventi kaip indi-
vidualai pagal Amerikos svajone. Mes nenorime matyti
ant jiisu masinos antspaudo. Mes norime, kad jus butu-
meéte taip aiSkiai individualiis galvosenoje, kaip Einstei-
nas, Fermi, Toscanini ir kiti pabégéliai nuo tironijos,
kurie padéjo mums augti”.

Teiséjas labai grieztai smerké Amerikoje gimusius
ir éia augusius, kurie atsisako iSmokti save tévu kalba,
iSsizada savo tautybés. Labai aiSku, kad tuo jie ir pa-
tys daug kuo sumenkéja ir netenka galimybés pratur-
tinti Amerikos gyvenima.

Teiséjo Douglas kalba dar karta iSryskina tikruju,
augstuju amerikieéiu nora, kad nei patys ateiviai, nei
ju vaikai ir vaikaidiai neiSsizadétu tévu kalbos, papro-
¢iuy, ju tautos ir kultiiros, nes tuo netenka savo indivi-
dualumeo, susmulkéja ir Amerikai neduoda to, ka ga-
létu ir turétu duoti.

Visai panaSias mintis reiské ir buves Illinois guber-
natorius Adlai Stevensonas, vadovaves jubiléjinio pa-
rengimo programai. Taip pat ir Sios organizacijos pir-
mininkas George Sisler.
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PAUL J. JAKMAUH, M. D.

Congratulations

Poem dedicated to

Dr. JTakmauh on his

70th birthday and 45th
anniversary as Doctor of
Medicine. Testimonial
banquet tendered him

at the S. Boston Lithuenian
Citizens Club, May 4, 1958.

Doctor’s life is busy and not an easy one to deal,
Rain, shine, day or night, no time for a quiet meal.

Pains and aches of others you have to listen to,
Always patient and careful for everyone you do.
Up at midnight in a hurry you answer the sick call,
Like a brave soldier, you do not complain at all.

Just a reminder you have done well in life’s short space,
Always grateful for your efforts towards the human race.
Knowing your kindness, gladly with pride we say,
Makes us happy to have a friend to this very day,

All of us say Thank you in a big Lithuanian way,
Upon your achievements we congratulate you today,
Happy life for you and yours, may God grant we pray.

Mary Karciauskas,
South Boston, Mass.

K. of L. PINS

The official K. of L. pins in men’s and ladies’
style are available at $1.00 each, and K. of L.
Constitution booklets at 25¢. each. These items are
in the custody of the Building Fund, and the re-
venue derived from their sale goes into that fund.

Orders may be placed with the treasurer of the
Building Fund Committee,

Frank Gudelis

129 Rita Street
Dayton 4, Ohio

ATTENTION!!

We would appreciate receiving copies of all bul-
letins and of newspapers published by councils
and districts.

VYTIS Editorial Staff

395 W. Broadway, Box 514

S. Boston 27, Mass.
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Pats ruoskis ir ragink kitus dalyvauti Jubiliejiniame

Vyéiu Seime rugpiiiCio 21-24 d. Philadelphia, Pa.
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PRESIDENTS MESSAGE

As the VYTIS comes to each of you, National
Convention is but two months away. Because my
annual report will be presented to the Convention
body I shall not recount here events and accom-
plishments of our Supreme Council officers, Stond-
ing Committees and Special Committees. This
is my opportunity, however, to urge three things.

The first is to encourage each and every one
of you to attend the National Convention to receive
stimulation from the program which promises to be
varied and vital, and to take part in honoring His
Excellency Vincentas Brizgys, Auxiliary Bishop of
Kaunas, Lithuania, with our highest award of Hon-
orary Membership during the 500 year Jubilee An-
niversary of the Birth of St. Casimir. It is my hope
that every Council and District will have many
members at the National Convention this year.

Secondly, at the National Convention at Phila-
delphia, Pennsylvomia, the Knights of Lithuania
Award Medal will be presented to a Non-Lithuanion
who has done a great deal for Lithucmia in her
struggle to regain her rightful place among the
~ free and independent nations of the world.

Thirdly, my hope for all who attend the Na-
tional Convention, is that the inspiration will be so
great that it will be transmitted to all of our mem-
bers so that they in turn will wish to share the
benefits of K. of L. with other members by increas-
ing membership within their own councils and also
founding new ones. We cannot afford to be selfish
and “exclusive” in our membership or in forming
new councils. The districts have not done too well
the last few years, and there is much to be done
in our orgamization. It is quite desirable to expand.

And so, as the fiscal year closes and we initiate
our programs for the ensuing year, let us remember
that members are the most vital asset in our organi-
zation. The best-planned programs and the most
praiseworthy ideals have little effect if we do not
have members to receive them.

My officers and chairmen of Standing and
Special Committees and YOU the members, have
been most cooperative, as has been the entire Su-
preme Board. That is why we have accomplished
the few things together that my report will show.
Together we can accomplish so much whatever
our status in K. of L. may be. The year ahead looks
promising.

CONVENTION CALL TO NATIONAL

The forty-fifth annual national convention of
the Knights of Lithuomia will be held at the Bellevue
Stratford Hotel, Broad & Walnut Sts., Philadelphia,
Pennsylvania, August 21-24, 1958.

Registration fee shall be paid by each dele-
gate, alternate and guest at the time of registration,
or mailed in advance to Miss Theresa Macy, Secre-
tary, 221 Greenwich St., Philadelphia 47, Penna.

The Pre-Convention Supreme Board meeting
will meet Thursday evening, August 2lst at the
convention headquarters.

The Convention will be officially opened Fri-
day morning, August 22.

Representation and Voting Body: “Each District
belonging to the Supreme Council shall be entitled
to two delegates and their alternates; each Council
shall be entitled to one delegate for the first ten
members and one delegate for every additional ten
members. Council and District delegates (and alter-
nates) must present their mandates to the conven-
tion. Supreme Council officers, Clergy and Honora-
ry Members shall be ex-officio delegates to the
National Convention. The membership of the coun-
cils shall be determined in accordance with the
records of the Supreme Financial Secretary on the
thirty-first day prior to the date of the National Con-
vention.”

PURPOSE: The national convention is called
for the following purposes:

a) To receive the reports of national officers,
district presidents, and chairmen of Standing and
Special Committees.

b) To elect national officers for the ensuing
year.

c) To transact such other business as may
properly come before the National Convention.

RESOLUTIONS: Proposed resolutions bearing
the endorsement of a District or Council should be
sent to the National President at least one month
before the opening of the Convention.

Proposed Resolutions adopted by Los Angeles,
California, Council 133 at its meeting held April 27,
1958:

1

“RESOLVED, that 25% of all dues should be
retained by the Councils, and 75% should be sent
to the Supreme Financial Secretary.”

2

“RESOLVED, that the Supreme Council should
have a balanced budget. Be it further resolved, that
the Supreme Council should not spend more than
2/3 of the money received to cover the cost of pub-
lishing VYTIS magazine or other publications that
it may have; the remaining % should be alloted for
various other operating expenses of the Supreme
Council.” (Signed by Joseph E. Zichwic, President
and Mary Ann Slenis, Secretary. Original resolu-
tion sent to National President and copy of same to
be published in our official organ — VYTIS.)

RESERVATIONS should be addressed to the
hotel. Make your reservations EARLY.

Walter R. Chinik, President
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Lietuvos Vyciu lsforija

Ignas Sakalas

(igsa)
103i KUOPA

Lietuvos Vyciy 103+i kuopa veikia Providence,
R. I, kur yra susikurus nors nedidele, bet pavyz-
dinga lietuviy kolonija, jsisteigus savo parapijg, o
jos klebonas kun. J. Vdaitekiinas lietuviskojo veiki-
mo asis, vienas didziausiy lietuvybés ir lietuvisku-
ju reikaly puoselétojas.

Kada kuopa buvo jsteigta, neturima ziniu, ne-
bent kuopa turi archyvqg ir jame guli pirmosios pro-
tokoly ir finansy knygos.

"Vycio” No. 13, 1931 metais Centro Valdybos
paskelbtame sqrase, kiek kuri kuopa pagal konsti-
tucijg turi teises siusti visuotinin seiman atstovy,
103 kuopos dar nebuvo. Neéra jokiu ziniy, kad kuo-
pa but veikus ir 1932 metais. Tiktai 1933 m. “Vy-
cio” No. 2-me Centro Valdybos paskelbtame kuo-
pu., sumokéjusiy nario mokescius, sqrase randame
ir 103 kuopq, jnesusi $10.03. Tad iseity, kad kuopa
buvo jsteigta arba 1932 mety rudenj arba 1933 m.
pradzioje.

Bene pirmas viesas kuopos pasirodymas buvo
1933 m. vasario 26 d. Suruostas vakaras parapijos
saléj, kur kuopos naujieji aktoriai - megeéjai suvai-
dino dvi komedijas “Kurcias zentas” ir “Nesiprie-
Sink"”. Vaidinime dalyvavo Turonis, Cickeviciute,
Ratkevicius, Kuprevicius ir Kairys. Po vaidinimo
sesutés Avizieniutés ir Kuprevicius padainavo lie-
tuvisky dainy.

Atsilankiusiy vakaran daugelis nelabai tikéjos
kg nors pamatyti ir isgirsti i§ jaunyju aktoriy. Ta-
Ciau po programos visi pamaté, kad susibures kuo-
pon jaunimas turi scenisky gabumu ir ateityje ga-
lima susilaukti graziy rezultaty.

“Reikia manyti, kad tai tik pradzia 103 kuopos
darby. Laikui bégant musuy jounimas labicu pri-
bres ir susilauksime graziy vaisiy”, baigdamas ko-
respondencijg apie §j vakarg pareiSke Z. Senelis.

Tu paciy mety jvykusiam metiniam organizaci-
jos atstovy suvaziavime - seime kuopqg atstovavo
jos dvasios vadas kun. J. Vaitekunas. Taipgi tais
paciais metais kuopa viesai pasirodé su sporto
sekcija. Jos basebolo ratelis buvo vienas zymiau-
siy ir pajégiausiy Naujojoj Anglijoj. Rinktinés me-
tikais (pitchers) ypatingai buvo nepamainomi Ver-
bickis ir Oklavicius.

Baigiantis 1933 metams kuopa buvo suruosus
Saunu Naujosios Anglijos apskrities atstovy suva-
ziavimq, kuriame kuopos naré Teresé Donn isrink-
ta ir j apskrities valdybqg. Taip pat kuopa nutaré
suruosti vakarg su vaidinimu. Kun. ]J. Vaitekunas
ne tik sutiko surasti atitinkamg kuopos meno rate-
lio pajégumui ir zitrovams jdomu veikalqg, bet ir
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padeéti nariams - vaidintojams lietuviy kalboje, tai
yra per repeticijas taisyti lietuvisky zodziy tarse-
ng. lokiu budu, kun. ]J. Vaitekuino vadovaujamas
jaunimas ne tik organizavosi, vietési, lietuviskame
veikime sgmoninosi, bet ir lietuviy kalbos mokeési,
praktikavosi. Sitaip aukléjomas jaunimas buvo ar-
tinamas prie visy lietuvisky reikaly.

1936 metais kuopa buvo suruoSus vieng Sau-
niausiy metiniy organizacijos seimuy, kuriaome daly-
vavo ir kalbéjo valstybés gubernatorius, diecezijos
vyskupas ir miesto meras. Tais laikais tai buvo is-
torinis seimas.

1937 m. kuopa suruosé vakarg - banketqg karo
veteranams pagerbt. :

Organizacijos steigéjas velionis M. Norkunas
vienam savo paliktame raste apie 103 kuopq taip
atsiliepia:

“Lietuvos Vyciy 103 kuopa visur ir visuomet
graziai pasirodé savo Sauniu veikimu. Nors nariais
néra didelé, bet veikime pajégi. Uz tai acia jos dva-
sios vadui kun. J. Vaitektunui”.

Kun. J. Vaitekuino vadovaujama kuopa ir da-
bar tebéra, nors jos nariai, kaip ir visur, metams
bégant, keitési ir keiciasi. Buve nariai, kad ir ¢ia
auge, ne tik nesigedija hetuvybes, bet stengiasi jg
perduoti ir savo vaikams. '

1044i KUOPA

Siuo numeriu vyéiy kuopa veiké Mahanoy
City, Pa., isteigta 1921 metais kovo 20 d. Steigia-
majame susirinkime kuopon jsirasé devyni naria,
1923 metais “Vycio"” sukaktuviniame numeryje ra-
soma, kad kuopoj jau esame 87 nariai: 65 Cia gime
ir auge ir 22 ateiviai. Kad kuopa tikrai buvo didele
liudija ir Centro sekretoricus finansiné apyskaita
(“Vycio” nr. 9, 1923 m.), kurioj pazymeéta, kad na-
riy metinio mokescio Centras yra gaves $113.40.

Antrais gyvavimo metais kuopoj jau veiké sce-
nos meno ratelis ir sporto sekcija. Ruosta vakarai,
vaidinimai, o ¢ia auges jaunimas uzsiémé jvairiu
sportu. Kuopa ir nariai pasizymeéjo graziu dosnumu.
Tautos Fondo vajuje 1922 metais kuopa aukojo Lie-
tuvos laisvés reikalams $170.00, o nariai Lietuvos
Laisves Paskolos bony iSpirko net uz $1,200. Ruosty
vakary ir kitokiy pramoguy gautu pelnu yra paréme
ir kitus Lietuvos reikalus: $300 kuopa paaukojo Lie-
tuvos Kataliky universitetui steigti, $30 Kudikelio
Jézaus vardo prieglaudai Kaune. Veikta, aukota ir
savajai parapijai ir organizacijos Centro reikalams
bei Vyciu spaustuves - steigimui. Viso to grazaus
veikimo didziausiu réméjum ir skatintoju buvo kuo-
pos isteigéjas parapijos klebonas kun. Cesna.



ATTENTION ALL BOWLERS:

1958 NATIONAL CONVENTION
KING AND QUEEN TOURNAMENT

Knights of Lithucmia Council 3 Philadelphia,
Pennsylvania, host to the 45th National Convention
(August 21-24, 1958), cnnounces that the New York-
New Jersey District Sports Committee will conduct
a bowling tournament. All members are urged to
participate in this tournament to get a reigning
King and Queen of the bowling realm of the Knights
of Lithucmia.

GENERAL RULES:
The tournament is open to all K. of L. members.
Participonts must come under two categories:

1. Regqular: Those who have an established
average.

2. Novice: Those who have no established
average or those who have never
bowled king pins.

The team make-up is mixed doubles: one male
and one female.

DURATION:

The tournament will consist of three games.
DATE:

Thursday, August 21, 1958.
ENTRY FEE:

The entry fee will be $2.50 per person. This in-
cludes three games of bowling and prize
money for trophies.

ENTRIES:
All those interested contact Sports Committee
Chairman Larry Jomonis, 2124 Ellis Avenue,
Bronx 62, New York. The entry deadline is
August 15, 1958.

HANDICAP:
Your handicap will be based on 75% of the
difference between the bowler's submitted
average from 180.

AVERAGES:
They will be based on the bowler's highest
average as of June 1, 1958

PRIZES:
Team with handicap (Reqular)
Ist prize: King and Queen
2nd prize: King and Queen
Team without handicap (Novice)
Ist prize: King and Queen
2nd prize: King and Queen

Kaip ir kitos Pennsylvania valst. kuopos, taip
ir 104-ji nustojo veikusi vieniems nariams sukirus
Seimas ir pasitraukus i§ jaunimo veiklos, kitiems
iSvazinéjus i kitus miestus jieSkoti darbo ne angliy
kasyklose.

Nors 104-ji kuopa neilgai gyvavo, bet jos kul-
tirinis jnasas i bendrg Mahanojaus lietuviy katali-
ky gyvenimg buvo didelis.
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HIGH SCHOOL CLASS PRESIDENT —
A LITHUANIAN

In June, 1912 at Central High School, Scranton, Pennsyl-
vania, our Lithuantian Consul at Boston, Attorney A. O.
Shallna, honored our people by being the only Lithuanian
boy in the Class and elected President of the graduating
class.

CLASS PRESIDENT'S SPEECH

The moments spent within these walls
Shall cherished be in days to come.

We go from hence where duty calls

And ours shall be a work well done,
Friends, parents, schoolmates gathered here
We welcome you in speech and song.

We cannot part without the fear

That some may not remember long —

That which they are: what they should be
As noble sons of liberty.

Friends of the Class of 1912, we welcome you at
this hour! This is to be essentially an evening of fes-
tivity and merriment, a feast of reason and a flow of
wit; ours is the hope that your enjoyment may be keen
and genuine. We are confident that your spirits and ours
will be in complete accord and hence none other than
genuine good fellowship shall be the frame of mind of
you who are our honored and welcome guests, and of
us who are to entertain you.

We can never repay our parents, what we owe them
for their faith in us, their devotion to us and sacrifice
for us. And we shall ever be grateful to our teachers
who have guided and so wisely influenced us to reach
out for the higher things of life; who have persuaded
us to be earnest in the school activities — disliked
perhaps at first; and who have fostered the ambition to
continue our training and education. Now we appreciate
the value of that which we here have received and
shall ever consider our progress as most important steps
toward the achievement of success in our future lives.

We esteem the close association of our classmates
and schoolmates, who, as our congenial companions,
have helped to make our high school career brighter
and happier.

Twas in Nineteen Eight in the early Fall, 302 of us
entered this spacious hall.

We have endeavored to complete the course of stu-
dy with credit to ourselves and to the satisfaction of
our teachers and parents. Necessity of work, laziness,
sad failures, illness, and even death have decreased our
ranks until there are only these remaining, of the
original 302, who face you tonight. These and others
who have joined us and endured all the hardships with
us are worthy of receiving their well earned diplomas.

We have reached the time when we will be forced
to think and do for ourselves. Let us not turn from the
path we face! Nor fail to cast aside all fear, seizing
every opportunity which presents itself so that in the
years to come we shall not be compelled to say, “It
might have been.” Now as we are about to face the
world, each one must pursue his path alone and push
on his journey till the final summons comes and he
shall merit the plaudit, “Well done thou good and faith-
ful servant”... '
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Siaudinuku ivedéja kalédinei eg-
lutei papuosti atSventé reikSminga
jubiléju. Kukliai, be jokio garsini-
mosi kovo 13 d. §. m. Rozé Razmai-
té - Mazeliauskiené atSventé savo
75 metu amziaus sukakti.

Kilusi i$§ Bartininku, Tauragés
apskr., 1905 metais atvyko i Ameri-
ka ir apsigyveno Chicagoj—Bridge-
porte, kur per daugiau kaip pusSim-
ti metu yra nuveikusi labai daug
Amerikos lietuviu kataliku kultiri-
néje dirvoje. Cia tik keli pavyz-
dziai pailiustravimui jos veikimo.

1913 metais Sv. Jurgio parapijoj
isteigé &v. Petronelés saviSalpos
draugija, kuri daug yra padéjus ir
Lietuvai atstatant nepriklausoma
valstybe, taip pat pinigiskai pare-
mus mius vienuolynus, labdaros ir
kitas katalikiSkas istaigas.

Isteigus Amer. Liet. Katalikiy
Moteru Sajunga, R. Mazeliauskiené
ne tik steigé kuopas, joms vadova-
vo, bet ir Centro Valdyboje €jo ivai-
rias pareigas. UZ nuopelnus tai or-
ganizacijai 1949 metais buvo pakel-
ta i Garbés nares.

Yra viena steigéju Moteru Pilie-
¢iu Lygos, taipgi Lietuviu Namu
Savininku draugijos, Kat. Federaci-
joj, Tautos Fonde, Lietuvos Vyéiuo-
se, Sv. Pranciskaus ir Sv. Kazimie-
ro seseru rémeéju draugijose buvo
viena pirmuju veikéju, o ir savo
dosnumu yra pasizyméjusi. Pasta-
ruju dvieju draugiju yra Garbeés
nare.

Veikdama organizacijose R. Ma-
zeliauskiené pamaté, kiek daug tam
veikimui padeda katalikiSkoji spau-
da, dél to ir ¢ia buvo viena Zymiau-
siu veikéju, spaudos apasStalu. Yra
dalyvavus net keliuose “Draugo”
nauju skaitytoju vajuose ir laiméju-
si dovanas. Draugui istiegus fonda
spaustuvei pagerinti, ji pirmoji isi-
rasé Garbés nariu.

1926-7 metais vieSédama savo
gimtineéj Lietuvoj taip pat savo au-
komis yra parémus katalikiSkas or-
ganizacijas, o ‘“Pavasario” Sajungos
Gardamo kuopon isirasSé net Garbés
nariu. Pamaciusi, kaip Gardamo pa-

rapija daug ko reikalinga, grizusi
Amerikon surinko tos baznydios
reikalams daugiau kaip tlkstanti

doleriy.
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VYCIU SENDRAUGIU SKYRIUS

Redaguoja IGNAS SAKALAS

Paskutiniuoju metu R. Mazeliaus-
kiené iSgarséjo vadinamais Siaudi-
nukais, kuriais 1946 metais Chica-
gos Mokslo ir Pramonés muziejuje
buvo papuo$Sta pirmoji lietuviu ka-
léediné egluté. Tie papuosSalai vi-
siems taip patiko, kad jais ne tik
kas met puoSiama minétam muzeé-
juje lietuviu egluté, bet pasiripina

tu papuosSalu ir kitos lietuviu ir ki- ‘

tatauciu istaigos.

Vyc¢iu sendraugiai, R. Mazeliaus-
kienei, atSventusiai reikSminga ju-
biléju, linkime stiprios sveikatos,
kad ir toliau, kiek jégos leidzia,
darbuotusi Amerikos lietuviu kul-
tirinéje dirvoje.

Vieséjo pas sunu ir marcéia. Jonas
Kass su savo zmona ankstyva pava-
sari praleido sveciuose pas stnu
Mata ir maréia, isikitrusiu Texas
valstybéj, ir ta proga buvo nuvyke
i Meksika, i§ kur atsiunté sendrau-
giams sveikinimus.

Siuo metu Kass gyvena kiek to-
liau nuo Chicagos, tac¢iau dalyvau-
ja sendraugiu susirinkimuose ir pa-
rengimuose. Anksc¢iau, kuomet gy-
veno Chicagoj, Vyéiu Namo Tary-
boj €éjo iZdininko pareigas, taip gi
buvo izdininku sendraugiu kuopos.
Taip gi buvo vienas zZymiausiu Bal-
fo veikéju ir dali savo namo buvo
uzleides sandeliui aukotiems Balfui
drabuziams sukrauti. Cia tie drabu-
ziai buvo valomi, taisomi ir siuncia-
mi i New York.

Vyéiu ir karo veteranas mirée.
Sirdies ataka miré Pranciskus Va-
laitis 61 m. amziaus. Velionis buvo
vienas veikliausiu vyc¢iu 5 kuopos
nariu ir taip pat Zymus tos lietuviu
kolonijos veikéjas, priklausé para-
pijos ir vyc¢iu Chicago apskrities
chorams, taip pat buvo vienas Zy-
mesniu vaidintoju kuopos ir Chica-
gos apskrities dramos rateliuose,
taip pat buvo pirmojo Pasaulinio
karo veteranas.

Palaidotas St. Louis, Ill., Kalva-
rijos kapinése.

Atostogavo Arizonoj. Ona Aleliu-
niené, sendraugiu sekretoré, ir Ro-
zé Mazeliauskiené, augsSciau apra-
Sytoji sukaktuvininkeé, ilgesni laika
atostogavo Arizonoj pas Aleliunie-
nés Zenta Robinson. Aplanké taip

pat Zymesnius tos valstybés miestus
ir vietoves.

Rozé Mazeliauskiené pardavusi
savo nuosavybe yra nusistadius il-
giau pagyventi sausame Kklimate
sveikatos atzvilgiu. Sia proga rei-
kia padékoti R. Mazeliauskienei uz
stambia auka Vyc¢iu namui, butent
nemazai indu ir kitu geru virtuvei
daiktu, kurie atliko pardavus savo
nuosavybe.

Keliaujanti Seima. Taip galima
pavadinti Brone Pivaritniene, dos-
nia aukotoja lietuviskiems reika-
lams, ypatingai lietuviu labdarybei.
B. Pivariuniené yra keleta kartu
lankiusis Europoje. Jos stinus Algir-
das neseniai grizo i$§ kelionés po
Pietu Amerika, kur ivairiomis prie-
monémis padaré 18,000 myliu kelio,
gi duktée Stella Johnson su savo vy-
ru jau yra apkeliave daugiau nei
puse pasaulio. Paskutiniuoju laiku
lankési Japonijoj ir Kinijoj.

Pasilieka dvasios vadu. Jau eilé
metu, kaip prel. Ignas Albavicius,
Sv. Antano parapijos Ciceroje kle-
bonas, yra vyc¢iu sendraugiu dva-
sios vadu. Naujai sendraugiu valdy-
bai kvieciant gerb. prelatas sutiko
ir toliau pasilikti tose pareigose.

Ilgokai serga. P. Cizauskas, vyciy
organizatorius, buves sendraugiu
kuopos ir Vyc¢iu namo tarybos pir-
mininkas, taip pat Zymus kitu katal.
organizaciju veikéjas, jau ketvirtas

meénuo, kaip gydytoju isakymais
gydo — pradzioj ligoninéj, o dabar
namuose — savo Sirdi, kuri pradéjo

netarnauti kaip reikia.

Linkime Pranui ko greiciausiai
pasveikti ir veél grizti i veikima.

Naudingi patarimai nauju nariu
vajuj. J. M. Jagminas, Zymus Rose-
lando lietuviu veikéjas, Vyc¢iu orga-
nizacijos veteranas, dabar priklau-
sas sendraugiams, sako, kad Simet
minint §v. Kazimiero gimimo 500
metu jubiléju Chicagos apskridiai
priraSyti 500 nauju nariu yra labai
lengva, tik, Zinoma, reikia daugiau
pasidarbuoti. Dabartiniai apskrities
ir kuopu vadovai, sako Jagminas,
turi sekti a. a. kan. F. KeméSio peé-
domis, organizacijos reikalais sueiti
i glaudzZius santykius su parapiju



klebonais, nes gyvenimas yra paro-
des, kur parapijos klebonai savo
§iltu Zodziu padeda vycéiams, ten ir
kuopos tarpsta bei bujoja. Amerikoj
- dabar turime labai daug graZaus
lietuviu jaunimo ir gaila darosi zZit-
rint, kaip jis neorganizuotas. Dva-
siSkija ir pasaulieciai veikéjai ture-
tu tuo susirtupinti. Pasauliec¢iai vei-
kéjai turétu imti iniciatyvos orga-
nizuoti, o dvasiSkija jiems padéti.
Tokiu bitdu miis organizacija vel
iskilty dar augSc¢iau negu ji buvo
savo pacCiame zydéjime 1918-1928 m.

Valdybos posédis. Pirmas Siy me-
tu sendraugiu naujos valdybos po-
sédis ivyko balandzio 8 d. Posédy
iSklausyti praneSimai, iS§ kuriu
svarbiausias buvo knygu revizijos
komisijos reportas. Padaryta visa
eilé nutarimu ir iSkelta keletas nau-
ju sumanymu veiklos pagyvenimui.

Sodelio atidarymas. Geguzés 11 d.
buvo suruostas vyc¢iu sodelio vasa-
rinéms pramogoms — piknikams
atidarymas. Kadangi parengimas
"ivyko Motinos diena, tad buvo pa-
gerbtos ne tik vyciu, bet ir visos
atsilankiusios piknikan motinos.

Konstitucija ir zZenklelis. Kiekvie-
nam nariui privalu zinoti pagrindi-
niai organizacijos désniai — konsti-
tucija. Daugelis nariy turi senas
konstitucijas, kuriose néra pataisu
padarytu pastaruosiuose seimuose.
Todél valdybos posédy nutarta par-
sisiusdinti i§ centro nauju konstitu-
ciju, kartu taip pat ir tam tikra
skai¢iu Zenkleliu. Zenklelis yra na-
rio pasididziavimas organizacija,
kuriai jis priklauso. Apgailétina,
kad dabar “néra mada” neSioti or-
ganizacijos zenkleli. Sendraugiai
duokime jauniams pavyzdi. Juk at-
simename, kaip biudami jauni ger-
béme ir neSiojome vyciu zenkleli
ir juo didZiavomés.

Auka organizacijai paremti. Kovo
meénesi vyciai geréjosi tikrai graziu
ir turiningu “Vyciu”, isleistu orga-
nizacijos globéjo Sv. Kazimiero 500
mety gimimo sukakc¢iai paminéti.
Uz tai nutarta paaukoti centrui $25.
Jei kiekviena kuopa padarytu tokia
auka, mius organizacijos centro iz-
das gerokai butu papildytas. Tenka
patirti, kad Siuo metu centro iZdas
tusdias ir reikalingas visu nariu deé-
mesio.

Nario mokestis. Besikalbant su
nariais, o taip pat ir susirinkimuose,
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tenka patirti, kad daugelis nariu ne-
susivokia nario mokesciuose. Kar-
tais net finansu sekretoriai abejoja,
koks Sio ir ano nario mokestis. Tie-
sa, pagrindini mokesti visi Zino, bet
tiktai pavienio nario. Bet nedauge-
lis gali nedvejodamas pasakyti,
koks kiekvieno nario mokestis ten,
kur visa Seima priklauso organiza-
cijai — jauniai jauniu kuopai, o ju
tévai — sendraugiams. Miusu sen-
draugiu tarpe yra tokiu Seimu.

Kad atéjus laikui rinkti iS tokiu
nariu mokesti nereiktu gincytis su
sekretorium, taipgi lyg abejojanciu,
sendraugiai nutare, kad Centro fi-
nansu sekretorius bent keleta kartu
per metus “Vytyje” smulkiau paai$-
kintu apie nariu mokescius.

Rekordai iS Lietuvos. Vincas
Paukstis, Vyc¢iu salés menedzerius,
gavo i$ Lietuvos keleta rekordu, ku-
rie pirma karta pagroti po sendrau-
giu susirinkimo balandzio 15 d. Vi-
siems nariams idomu buvo iSgirsti
dabartinej Lietuvoj dainuojamas
dainas.

Buvo susirges. Liga yra nemaloni
vie$nia Seimoje, taip pat nemaloni
Zinia ir draugijai, kurios nari liga
pasigauna. Tokia Zinia savo tarpe
dalinosi ir sendraugiai, suzinoje,
kad vienas organizacijos veteranu
Jonas Lebezinskas netikétai susirgo
ir buvo priverstas net ligoninéj at-
sigulti. Bet, dékui Dievui, ligonis
pasveiko ir veél isijungs i veikima.

JUNIOR COUNCIL 19

“Pittsburgh, Pa. We would like to
introduce ourselves. We are mem-
bers of Junior C-19, majority being
students of St. Casimir’s and the
council has been in existence for
two years.

Although our membership is not
large, we do have quality. Our
council is under the supervision of
the Senior Council and from time
to time we are invited to their ac-
tivities, too.

Since our council was formed,
we've been holding meetings each
week in the school hall; have parti-
cipated in the Lithuanian Day pro-
grams and helped celebrate the
40th anniversary of the Declaration
of Lithuania’s Independence (Feb-
ruary 16th) by rendering a few
folk dances. Following our weekly
meetings, we play ping-pong and
hold contests.

Our council officers (1958) are:
Father Walter Karaveckas, spiritual
adviser; Nancy Matthews, president;
Joni Brazauskas, vice president;
Jeannie Torisky, treasurer and
Marlene Serpinskas, secretary. Our
honor roll students are Joni Bra-
zauskas, Jeannie Torisky and Larry
Smith.

We hope you got to know us a
little better. We’ll be interested in
reading in the VYTIS about other
Junior council’s activities.

“Na.ncy”

Lietuvius kankinius Sibire prisimenant

1)



LET’S GIVE THE JUNIORS
A VOTE!

ANTHONY J. SHALNA, JR.

Although it may seem far off, the
National K. of L. Convention will
be here almost before we know it.
Therefore, it might be a good idea
to take into consideration the ques-
tion of giving the Juniors a per-
manent right to vote at our National
Conventions.

The youth of today are the lead-
ers of tomorrow. This statement is
constantly being repeated in the
world today, and the reason is very
obvious. For ages the prime instinct
of man has been, and still is, the
instinet for survival. Mankind is
constantly engaged in the training
and guidance of youth, so that the
human race might strive to con-
tinue in the manner that was in-
tended by God.

The Knights of Lithuania are also
involved in this fight for survival.
In the same manner that humanity
recognizes the importance of youth,
the K. of L. must look to the Junior
K. of L. as being one of the best
possible types of insurance against
failure. We have an obligation to
train our Juniors in such a manner
that when they become the leaders
of our organization, they will pos-
sess a thorough knowledge of the
aims, purposes, and ideals of the
Knights of Lithuania. We must see
to it that the Knights of Lithuania
will be in capable hands.

The best way to accomplish this
goal is to encourage the Juniors to
take an active interest in K. of L.
problems and give them the feeling
of importance that they deserve.
And what better way exists than to
give the Juniors a vote?
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One of the strongest
against this vote is the claim by
ultra - conservatives that in the
past a single vote has been known
to decide important elections and
that immature people should not
have the power to make final deci-
sions on these important matters.
This argument is based on false
reasoning and a lack of foresight,
since it is actually the strongest
argument that can be given in favor
of allowing the Juniors a vote.
What better example of the power
of a single vote can we give to our
youth?

One of the duties of a citizen of
the U. S. is to vote regularly, yet
only a relatively small percentage
of registered voters ever bother to
exercise their privilege on election
day. Here, in the K. of L., we have
one of the most powerful methods
of making our Juniors into useful
citizens and fulfilling our motto
“For God and Country.”

That younger individuals may lack
a certain amount of maturity cannot
be denied. Yet in a fable entitled
“The Emperor’'s New Clothes,” a
child was able to see what an entire
country couldn’t — the Emperor
was clad only in his underwear! In
like manner, our Juniors may be
able to give clear, fresh, unbiased
opinions on matters where we, the
older ones, cannot ‘“see the forest
for the trees.”

Given guidance and coaching by
a competent group of advisers, the
problem of the Juniors helping to
make rash decisions can be reduced
almost completely. Certainly these
decisions cannot be worse than
some made possible in the past by
a few supposedly “competent” indi-
viduals who sometimes even hold
office in our organization.

Therefore, it would be best if
every K. of L. member examined

arguments

the facts. The future of K. of L. de-
pends on the younger people, since
they will be the K. of L. leaders of
tomorrow. We can interest them in
K. of L. ideals and problems now
by allowing them to help in solving
the problems and pursuing the
ideals. We also have an obligation
to our country, the U.S.A., to make
our members into better citizens
who will exercise their voting priv-
ileges. We can impress our Juniors
with the importance of a single
vote and prepare them for the day
when they will be able to exercise
one of the greatest privileges our
country can offer. With proper
coaching by the Junior advisers,
the chance of the Juniors helping to
make a rash decision is negligible,
and it must also be remembered
that if this remote possibility did
occur, exactly half of the ballots
cast in favor of this decision would
be made by ‘“mature” older mem-
bers.

We have nothing to lose, and
everything to gain. At present we
have a weak, comparatively dis-
interested Junior Knights of Lithua-
nia, and a regular K. of L. member-
ship that is steadily growing older
and becoming detrimentally con-
servative. These, coupled with a
dwindling influx of young, new
blood point to one thing — stagna-
tion or “fogeyism” which may re-
sult in the extinction of our organi-
zation.

So let’s give the Juniors a vote
and thereby do something about
insuring the future of the Knights
of Lithuania.
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ACTIVITIES

NEW ENGLAND
DISTRICT

I. — 103 Ann Teeks

On February 14, a Valentine party
was held for both our council and
Juniors in St. Casimir’s Church
hall. Among guests were Joseph Sa-
kaitis, and Edward Daniels, both of
Worcester; George Landanski and
Alvir Edler. King and Queen of the
party were Robert Dzeckwicz and
Maureen Galligan, both Juniors. It
was a successful party due to the
co-chairmen, Bertha Stoskus and
" Ruth Krecioch.

On March 2, we observed St. Ca-
simir’s day by receiving Holy Com-
munion at the 10:30 Mass. A brunch
followed in the church hall. Guest
of honor was Father Flannery, edi-
tor of the VISITOR (Providence
Diocese newspaper) who spoke on
Catholic Youth in action and the
inner soul. Other speakers were
Father John Vaitekunas, pastor,
Father Martinkus, Father Stepaitis,
John Stoskus, master of ceremonies,
Veronica Minalgo, president, and
Barbara Cyronak, chairman. The
food was prepared and served by
members of the Mothers’ Choir
under the direction of Joseph Wai-
tonis.

In observance of National Libra-
ry Week, a delegation from our
council and Juniors, headed by
Barbara Cyronak, toured the Smith
Hill Branch Library. It was most
educational.

The third N. E. district Roll-off
was held at the Sullivan Alleys,
March 23. Members from both Wor-
cester councils, Hartford, Norwood,
So. Boston and Cambridge partici-
pated. After bowling, refreshments
were served in St. Casimir’s Church
hall.

Many thanks to John Moricas and
his mother for the fine hospitality
and delicious refreshments which
were served at the March meeting

Providence, R.

held at the Moricas’ home.

Ritual degrees were bestowed at
the April meeting. First degree:
Irene Landanski, Veronica Minalgo,
and John Moricas; Second degree:
Daniel Cyronak, Jr. and Julia Me-
ciunas. Third degrees will be given
during our October observance of
the 500th anniversary of St. Casi-
mir’s birth with +the exception of
Barbara Cyronak who will receive
hers during the district convention
held in Ansonia, Conn. Congratula-
tions to all!

Father John Vaitekunas surprised
the members by providing a buffet
supper after the meeting. Our sin-
cere thanks and appreciation, Fa-
ther...

It certainly was good to see Fa-
ther Jurgelaitis at the meeting.
Haven’t seen too much of him lately.

Dan Cyronak spent a weekend in
New York City and also ventured
to Islington, N. J. for polka dancing.

Vera Minalgo is recovering nicely
from a recent automobile accident...

Charles Cyronak, stationed at
Lackland Air Force Base, Texas, is
enjoying the warm weather there.

Worcester, Mass. — 116 Ann Miller

Our council honored St. Casimir
in March, with an annual Com-
munion Breakfast. Principal guest
speaker, Mrs. Kaneb, gave an in-

teresting talk on her recent visit to

Rome, where she was a Lithuanian
delegate at the World Congress of
Catholic Women.

The attendance at our Military
Whist was beyond all expectations,
thanks to our hard working com-
mittee... Our Bowling League ended
the season with a bang-up affair at
the Sterling Inn. Barbara Mazeika
(91.7 average, high single of 125
and high triple of 316) was awarded
1st prize (girls) and Billy Burdulis
(92 average) was awarded lst prize
(men’s). Louise Totilas, League’s
secretary, made all arrangements
for the dinner.

Our council plans to have some
interesting activities throughout
the summer months, such as a
CLAM BAKE, BEACH TRIP, trip
to Boston for a Red Sox - Yankee
BASEBALL GAME, etc. We hope
our members will enjoy these ac-
tivities, planned by our energetic
Executive Board. Any other sugges-
tions you may have — please pre-
sent them at our next meeting.

Dis and Data

June wedding is planned by
Joan Aksten and Ray Daniels...
Barbara Mazeika just became once
more ‘“Teta” to baby boy... Congra-
tulations to Shirley (Miller) Rovez-
zi who gave birth to twin boys...
Bill Burdulis has joined the teach-
ing profession — specialty MATHE-
MATICS... Bob Stevens ‘and Richy
Swedis are the ones responsible for
the delicious coffee served after our
last meeting... How come we haven’t
seen Jim Gvaz at the clubroom,
lately?... Dot Sinkavitch, who said
she would never be seen wearing
a sack dress, is... Andy Koval, Jr.
was named PERSONALITY OF
THE WEEK — March 15th issue of
“Ascom Legger”, a U. S. Army
newspaper published in Ascom City,
Korea. Andy spends most of his off
duty time with Ascom players, a
Korea local dramatic group, where
he has made quite a name for him-
self.

NEW YORK
NEW JERSEY DISTRICT

: R R
Annual Communion Mass
and Breakfast

Our distriet held its annual con-
vention in Paterson, N. J. (Council
61, host) on March 2nd. Delegates
attended 10:30 a.m. Mass which was
officiate by Rev. V. Demeikis, asst.
pastor of St. Casimir’s Church. St.
Cecilia’s Choir, under the direction
of Vincent Yustas, sang during
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Mass. Breakfast was held in the
parish hall. Among the guests and
speakers were Sheriff Hubert A.
Hogan, toastmaster; Jules Setnick,
president of Council 61; Rev. John
Kinta, pastor; Larry Janonis, dis-
trict president; Police Sergeant
Stanley Dutkus; Arthur R. Storm;
John Sprainaitis, founder of host
council and honorary member of
the Knights of Lithuania; Joseph
Matachinskas of Tyler, Texas; and
representatives of “Ateitininku”
and “Bendruomenés” organization.
Telegram from Mayor Edward
O’Bryne was also read.

Joseph Sable, chmn. of annual
district K. of L. Awards Committee,
presented certificates to Dorothy
Dutkus of Paterson and Frank Vas-
kas of Newark, two distinguished
members in the district, for their
untiring efforts in K. of L. work
during the past year.

Afternoon program consisted of
Benediction, installation of new of-
ficers and district meeting, which
was ‘opened with a prayer by Rev.
Fr. Vladas Karalevicius of Eliza-
beth, N. J., district spiritual adviser.

Larry Janonis, district chairman
of Sports Committee, announced
that Linden team held first place in
the district bowling tournament.

Frank Vaskas, national chairman
of Lithuanian Affairs, commended
the district for its fine work; also
Ann Klem, district chairlady of
Cultural Committee, reported pro-
gress.

Highlight of the meeting was a
talk given by Father Demeikis on
St. Casimir, patron Saint, whose
500th birth anniversary we are cele-
brating this year.

Delegates and guests expressed
their deepest sympathy to Father
Karalevicius, who received sad

news that his beloved mother in
Lithuania had passed on to eternity
on January 17th.

Committee in charge of arrange-
ments, consisting of Rev. Fr. John
Kinta, Rev. Fr. V. Demeikis, Miss
Dorothy Dutkus, chmn., Dalia Sle-
pakovas, Ona Yuskaitis, Joseph Ja-
cobus and George Mondeika, were
given a rising vote of thanks at the
close of the convention meeting.

Amsterdam, N. Y. 100 Smile &
Sparkle
During our annual Communion

Breakfast held at Patrick’s High-
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land House, Father Baltch spoke on

‘the life of St. Casimir, also on the

works of “The Divine Comedy” by
Dante and “The Human Comedy”
by William Saroyan. Among our
faithful members who attended
were Donald Nikstenas, president,
Matthew Kazlauskas, Sadie Karbus,
Attorney A. C. Stokna, Sophie Ol-
bie, Marion Jakaitis, Eleanore Sta-
kauskas, Regina Gerutis and Gene
Gobis. In charge of the breakfast
were Eleanore Stakauskas and Re-
gina Gerutis.

We extend our deepest sympathy
to Sophie Olbie, in the recent loss
of her beloved mother.

Philadelphia, Pa. — 3 The Cuckoo
Bird

This year, we celebrated St. Casi-
mir’s jointly with other youth
organizations of the parish, by a
Communion and Breakfast. Our
guest speaker was Father Bernard
Shimkus, former spiritual adviser,
and Joseph Yanulaitis acted as mas-
ter of ceremonies.

As host to the National Conven-
tion of the Knights of Lithuania, we
are making final preparations in re-
ceiving all delegates and guests —
August 21-24, 1958. Headquarters:
Bellevue - Stratford Hotel.

News Items

Our Minstrel Show was a huge
success... We welcome into our fold
two new members, Steve Salnaitis
and Pete Puodziunas... Joan Kil-
cheski became engaged and wed-
ding date to be set later... Irene Va-
revice and Agnes Timmins spent a
weekend in the Pocono Mountains
— gkiing!... Also Theresa Macy
spent a week skiing in Canada...
Tommy Meron is getting his racing
helmet shined up.

Our officers have been working
diligently this year — so that the
large delegation attending the na-
tional convention, will be properly
received and entertained. They are
Joseph Yanulaitis, president; Irene
Varevice, vice president; Theresa
Macey, recording secretary; Agnes
Timmins, financial secretary and
Albert Domeika, treasurer. Also
Convention Executive Committee
consisting of Helen Shields and
Albert Dameika (co-chairmen),
Theresa Macey (secretary), Doro-
thy Barauskas (secretary) and Al-
bert Anona (treasurer).

Elizabeth, N. J. — 52 V. E. Jurkunas

New Officers: James Stokas, pre-
sident; Al Balandis, vice president;
Ronnie Krezonis, secretary; Ann
Baronis, financial secretary; Daniel
Degutis, treasurer; Charles Oskutis
and Norbert Wysocky, Social; Ann
Mitchell, Ritual; Helen Balandis
and Charles Rusteika, Sports; Algir-
das Budrecki, Lithuanian Affairs;
and William Senkus, K. of L. Sen-
iors. We greeted our new officers,
and also gave a rising vote of thanks
to Charles Oskutis, outgoing presi-
dent and the entire poard.

We honored St. Casimir by a
Communion Mass which was offi-
ciated by Father V. Karalevicius,
district  spiritual adviser, and
Breakfast held in the church hall,
March 9th. Following breakfast and
program, our new officers were in-
stalled.

At our annual Spring Dance held
May 3rd in the Lithuanian Liberty
Hall, noticed Bill Senkus, chairman
of the K. of L. Seniors, jotting down
names of prospective Senior K. of
L’ers. Those wishing to join the
Seniors, contact Bill.

Silver Jubilarian. Our beloved
pastor, Reverend Father Michael G.
Kemezis is to celebrate Mass on his
25th anniversary in the Priesthood,
June 29th, 1958, with Archbishop
Thomas A. Boland, seated in the
Sanctuary. Following Mass, a testi-
monial dinner will be tendered the
Jubilarian at the Singer Recreation
Hall by the combined societies of
the parish and the Anchor Club of
the Singer Mfg. Co., of which Fa-
ther Kemezis is its founder and
chaplain. The committee also con-
sists of K. of L’ers, namely: Ann
Mitchell, Mary Motecus, James Sto-
kas, William Senkus and honorary
co-chairmen Rev. Fr. V. Karalevi-
cius and Rev. Fr. J. Pragulbickas.

Bowling. Our team is in second
place in the District League. Just
one more rung, team! While on the
subject — Charles Oskutis boosted
his average 10 points from last year,
to that of 181.53 — and coveted 1st
place in the Downtown Veterans
League (one of the strongest leagues
in this area — many K. of L. bow-
lers).

Best of luck to Charles Grinchis,
candidate for Councilman in 1st
Ward. John Oskutis is his manager.



With warmer weather coming on,
we’ll be looking forward to outdoor
sports, including golf, baseball,
swimming, etc. More on these sub-
jects as the season progresses. Vaca-
tions make one think in terms of the
oncoming K. of L. convention to be
held in Philadelphia. I'm certain
our representatives will be there in
goodly numbers.

Newark, N. J. — 29 The Wanderer

Our annual Communion and
Breakfast (March 23) in commemo-
ration of the 500th anniversary of
the birth of St. Casimir, was celeb-
rated by a Mass and officiated by
Monsignor Ignatius Kelmelis, pastor
of Holy Trinity Church; and im-
mediately followed by a breakfast

in the church hall. Among the
guests and speakers were Msgr.
Kelmelis, Joseph Sakevich, presi-

dent of C-29; Rev. Joseph Barkaus-
kas, OSB of St. Benedict Prep of
Newark, who spoke on the life of
St. Casimir also the 100th anniver-
sary of the appearance of the Bless-
ed Virgin in Lourdes, France: and
East Ward Councilman Philip E.
Gordon. Toastmaster was John Re-
meika.

Highlight of the breakfast was the
presentation of Ritual degrees by
the Ritual Committee consisting of
Joseph Sakevich, council president;
Vera Laukzemis, John Remeika,
Edward Thompson =znd Frank Vas-
kas. 1st Ritual degrees were be-
stowed upon George Basel, Vito Ja-
delis, Charles Navickas, Stella
Andrews and Mrs. Joseph Chepulis;
and 2nd Ritual degrees were award-
ed to Helen Balchiunas, Agnes Bo-
rey, Eva Ellis and William Ocealis.

We are most grateful to our com-

mittee (Joseph Sakevich, Gladys
Douches, Mary Balchiunas, Ann
Ocealis, Elsie Kupris, Christina

Korbet and Joan Yankauskas) for
arranging the day’s program.

Newly - Ordained Priests,

On May 31st. at the Cathedral
(Newark), His Excellency Arch-
bishop Thomas A. Boland ordained
a class of candidates into the Holy
Priesthood, and among them were
two Lithuanians from our parish —
Father Albert Matulis and Father
Raymond Thompson, brother of
past Council President Edward
Thompson. We extend our best
wishes and congratulations to both
Fathers Albert and Raymond and
wish them many blessed years in
their labors in the Lord’s Vineyard.
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25th Anniversary in the Priest-
hood is being celebrated on June
29th by Father Michael Kemezis,
pastor of SS. Peter & Paul Church
(Elizabeth) & past N. Spiritual Di-
rector of the Knights of Lithuania:
also Father Joseph Barkauskas,
OSB. To both Jubilarians we wish
many more fruitful years in the
teachings of God.

Kearny, N. J. — 90 Ta Taradaika

Newly-ordained Priest. We Lith-
uanians in this community were
delighted to learn that Charles
Schillon, son of Mr. and Mrs. Char-
les J. Schillon, was ordained to the
Holy Priesthood on April 25th by
The Most Reverend Amleto Giovan-
ni Cicognani, D.D. The Reverend
Simon Anthony Schillon of the Or-
der of Friars Minor celebrated his
first Solemn High Mass on the fol-
lowing Sunday at St. Stephen’s
Church, Arlington, N. J. We wish
Father Schillon God’s Blessings in
all his works.

Recently, we acquired a ping-
pong table, thanks to Fred Ditch-
kus and Lennie Rokas, who lost no
time in making one, during their
spare time. It’s beautiful!

Under the direction of Anne
Klem, an egg-coloring party was
sponsored by the Junior K. of L.,
March 24th. The affair was most
successful... Also during the Easter
holiday — we were pleasantly sur-
prised by a visit of two brothers
from Millbury, Mass. — Peter Paul
and Joseph Chunis... Recently, Mr.
& Mrs. Francis Gelendis were
blessed with a baby boy. Svei-
kiname!... Happy Birthday to Joe
Smigelskis (April 19), Anne Klem
(April 20), Jane Kelly (April 29),
Valentina Bilaitis (May 4), Eleanor
Rapsis (May 10), Alfred Ditchkus
(May 11), Ann Marut (May 13) and
Leonard Rokas (May 21).

MID-CENTRAL
DISTRICT

Dayton, Ohio — 96 C. Petkus

Your correspondent, while vaca-
tioning in Miami Beach, Florida,
found time to send in the following
council activities:

There was a great turnout at the
Communion Mass and Breakfast
commemorating the 500th anniver-
sary of the birth of St. Casimir,

March 2nd, thanks to Father Walter
Katarskis and his assistants, Mrs.
Mary Lucas and Ada Sinkwitz.

Our council has increased its Ex-
ecutive Board by naming two com-
mittees — Ways and Means (Mary
Lucas and Charles Vangas) and
Sports (Ted Sluzas, Alex Pietrzak,
John Goldick and Bob Petrokas).
Already they are doing a fine job.

Next month I will give you a de-
tailed report on the outcome of the
bowling tournament sponsored by
our district, May 3rd, in which our
council also participated.

At our last meeting, it was voted
to donate $25.00 to the K. of L.
Scholarship Fund. As time goes on,
we hope to increase our donation.

Our annual picnic will be held
August 10th. Please reserve the
date.

We wish Bob Petrokas and Frank
Ambrose a speedy recovery from
an automobile accident while on
their return home from the N. & T.
Basketball Tournament held in New
York.. We thank our committee on
arrangements — the dance was a
success!... Best wishes and happiness
to Betty Tucker of Chicago on her
recent marriage... Happy Birthday
to: Steponas Bucmys, Rita Ann Am-
brose, Eloise Berczelly, Elinor Slu-
zas, Tony Zelinskas, Josephine Rim-
kus, Leo Razauskas and Patricia
Ann Booher (celebrated in April);
and Anniversary Greetings to Dr.
and Mrs. Romualdas Gineitis.

ILLINOIS-INDIANA
DISTRICT

Chicago, Ill. — 5 “Lucky”

The new officers for the year of
1958 are as follows: Spiritual Ad-

viser — Reverend A. Valancius;
President — Robert Zimmer; Vice
President — Lucille L. Yucius; Se-
cretary — Diane Rekus; Financial
Secretary — Helen Zimmer; and
Treasurer — George Kujawa.

Our best wishes are extended to
the new officers for a successful
year in all our spiritual & social
activities.

On March 2, 1958 the Annual St.
Casimir’s Day celebration was held
with the Senior Council of the Ill.-
Ind. District acting as host. On this
day two of our members, Helen
Zimmer and Lucille Yucius were
awarded their third K. of L. Ritual
degree. Congratulations!



A bowling party was sponsored
by Council 5 on April 27. Although
our district did not have a bowling
league this year, the regular Sun-
day afternoon bowling matches
proved to be successful to all the
councils that participated in the ac-
tivity during the past winter. After
bowling everyone gathered at the
Youth Center for a delicious supper.
Prizes were awarded to the “top”
bowlers. For those who had plenty
of energy left there was still time
remaining for some dancing and
visiting.

Our Spring dance, held May 24,
1958 at the Club Luchy Hall, was
well attended. Music was provided
by the popular Starlighters.

We were all happy to hear the
good news concerning Loretta
Hushka, who now with the aid of
a “mechanized wheelchair” is able
to visit with the other patients in
the hospital, as well as getting some
very welcome fresh air out of doors.
However Loretta still anxiously
awaits visits from some of her old
friends. Why don’t you visit her
some evening?

Wedding bells rang for Dolores
Stroga (May 31) and Bob Andrews
(April 19) who now makes his home
in Wisconsin. Our best wishes are
extended to you both for a happy
and blessed marriage.

CALIFORNIA
DISTRICT

Los Angeles, Calif. — 133 L. Papsys

On March 9th, our council cele-
brated the 500th anniversary of St.
Casimir’s feast day by participating
as Honor Guard to Bishop Bell and
receiving Holy Communion as a
group during the Solemn Pontifical
Mass. Immediately following Mass,
we breakfasted at the Hotel Statler.

Work and play, Worry and laugh-
ter, Excitement and expectation are
the ingredients for our Semi-formal
Ball to be held on June 7th from 9
p.m. to 1:30 a.m. Through the pic-
turesque glass walls of the East
‘Garden Room, Hotel Statler, will be
seen yards of bouffant skirts gliding
dreamily across the ballroom to the
“seventh heaven” music of DANNY
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Bellevue Stratford Hotel
August 21 to 24, 1958

Host: Council 3
Philadelphia, Pa.

CONVENTION SCHEDULE

WEDNESDAY, August 20th — Tour of Philadelphia — 1 P.M.

THURSDAY, August 21st — Registration, Hotel — 10 A.M. to 3 P.M.
Bowling Tournament — 4 P.M.
Royal Reception — 8 P.M.

FRIDAY, August 22nd — Opening Mass
Sessions A. M. & P.M.
“Lithuanian Campfire” — Outing

SATURDAY, August 23rd — Mass
Sessions A.M. & P.M.
Luncheon
Convention Ball

SUNDAY, August 24th — Convention Mass
Final Session
Closing Banquet

Members planning to arrive early enough to take in the Tour of
Philadelphia on Wednesday, August 20th are requested to notify:

Convention Secretary
Miss Theresa Macey
221 Greenwich Street
Philadelphia 47, Penna.

All Bowling Tournament participants are requested to abide by the
rules which appear in this issue of VYTIS, page 17.

STEWER. Oops!

Forgot something mother, Mrs. A. Slenis, spent their

— the name of our recipe... SPRING
BALL. Let’s make it a date!

Around Town

I wonder why the weather became
warmer when two Californian K.
of L’ers, Mary Ann Slenis and her

Easter vacation in Chicago?... Our
president, Joe Zichwic, doesn’t have
time to be present at meetings in
L. A., but seems to have a spare
moment to indulge in a “Bunny
Hop” in Chicago (C-112) with his
“favorite little secretary.”
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